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  Заседание открывается в 10 ч. 15 м. 
 

Минута молчания, посвященная памяти жертв 
взрывов бомб в Алжире 
 

 Председатель (говорит по-английски): В на-
чале этого заседания я хотел бы предложить всем 
членам Совета соблюсти минуту молчания, посвя-
щенную памяти жертв взрывов бомб, совершенных 
в Алжире 11 декабря 2007 года. Среди жертв этих 
взрывов — 17 сотрудников Организации Объеди-
ненных Наций и большое число алжирских граждан 
и граждан других стран. Я хотел бы от имени Сове-
та выразить глубокое сочувствие и искренние собо-
лезнования всем жертвам этой чудовищной траге-
дии, их семьям и правительству Алжира, а также 
жертвам всех других террористических нападений. 

 Члены Совета Безопасности соблюдают ми-
нуту молчания. 
 

Утверждение повестки дня 
 

 Повестка дня утверждается. 
 

Ситуация в Сомали 
 

 Председатель (говорит по-английски): Я хо-
тел бы информировать Совет о том, что мною полу-
чены письма от представителей Норвегии, Португа-
лии и Сомали, в которых они обращаются с прось-
бой пригласить их принять участие в обсуждении 
данного пункта повестки дня Совета. В соответст-
вии со сложившейся практикой я предлагаю, с со-
гласия Совета, пригласить указанных представите-
лей принять участие в обсуждении без права голоса 
согласно соответствующим положениям Устава и 
правилу 37 временных правил процедуры Совета. 

 Поскольку возражений нет, решение принима-
ется. 

 По приглашению Председателя г-н Даккар 
(Сомали) занимает место за столом Совета; 
представители других вышеназванных стран 
занимают места, отведенные для них в зале 
Совета. 

 Председатель (говорит по-английски): В со-
ответствии с договоренностью, достигнутой в ходе 
состоявшихся ранее в Совете консультаций, я буду 
считать, что Совет Безопасности согласен напра-
вить на основании правила 39 временных правил 
процедуры приглашение Специальному представи-

телю Генерального секретаря по Сомали 
г-ну Ахмаду ульд Абдаллаху. 

 Решение принимается. 

 Я приглашаю г-на ульд Абдаллаха занять ме-
сто за столом Совета. 

 Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта повестки дня. Заседание Совета прово-
дится в соответствии с договоренностью, достигну-
той в ходе состоявшихся ранее в Совете консульта-
ций. 

 На этом заседании Совет Безопасности заслу-
шает брифинг Специального представителя Гене-
рального секретаря по Сомали г-на Ахмаду ульд 
Абдаллаха. 

 Я предоставляю ему слово. 

 Г-н ульд Абдаллах (говорит по-английски): Я 
хотел бы поблагодарить все государства-члены и 
организации за то, что они поддерживают меня в 
выполнении мною моих обязанностей, а также за то 
внимание, которые они уделяют Сомали и сомалий-
скому народу на протяжении последних 17 лет. 

 В этой связи Организация Объединенных На-
ций и все международные институты-партнеры и 
страны-партнеры прилагали и прилагают грандиоз-
ные усилия для оказания помощи Сомали в чрезвы-
чайно тяжелых условиях. Многие, в том числе жур-
налисты и гуманитарные сотрудники, пожертвовали 
жизнью ради служения своему делу, часто не полу-
чив даже признания за свою жертву. Хотел бы так-
же поблагодарить Миссию Африканского союза в 
Сомали (АМИСОМ). Она прекрасно работает, не-
смотря на ограниченные материальные и людские 
ресурсы. Кроме того, защита поставок продоволь-
ствия от морских пиратов — это новый, весьма от-
радный вид деятельности, которой следует зани-
маться и далее. 

 Конфликт в Сомали, по моему мнению, это 
проблема не только Африканского союза или Лиги 
арабских государств или Организации Исламская 
конференция. Это не освободительная борьба и не 
межэтническая и не межрелигиозная война. Это и 
не только борьба за власть между кланами, как счи-
тают многие. Часто меняющиеся союзы между кла-
нами и внутри кланов свидетельствуют о том, что 
продолжающаяся нестабильность в стране объясня-
ется и другими факторами. 
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 Конфликт в Сомали, начавшийся в 
1991 году, — это угроза миру и безопасности. Это 
опасная ситуация, которая становится все опаснее 
день ото дня. Сомалийская молодежь, которая со-
ставляет примерно две трети населения страны, не 
имеет иной возможности для трудоустройства, кро-
ме участия в конфликте, который разрушает их 
жизнь. Такая ситуация сохраняется на протяжении 
последних 17 лет, несмотря на 17 заключенных со-
глашений. 

 Я вижу три возможных подхода к междуна-
родному участию в решении проблем Сомали. 

 Первый вариант — это просто сохранение ста-
тус-кво, или действия по принципу «все остается 
по-прежнему». Второй подход заключался бы в ор-
ганизованном уходе международного сообщества из 
Сомали, т.е., по сути, в признании нашей неспособ-
ности защитить население или обеспечить прочный 
мир. Третье возможное решение — незамедлитель-
ные и эффективные действия на политическом 
фронте и на фронте безопасности. 

 Первый подход — это сохранение статус-кво. 
Политика, которую мы пытались проводить в по-
следние 17 лет, явно не привела к восстановлению 
стабильности. Хуже того, она могла даже усилить 
конфликт из-за некоторого побочного воздействия 
международной помощи. При оказании помощи 
может создаваться впечатление, что она устраняет 
первопричины кризиса; но на самом деле это не 
так. Увеличение объема гуманитарной помощи и 
улучшение доступа для учреждений играют полез-
ную роль, но они не остановят насилие. Возможно, 
это и ослабит страдания, но не прекратит их, пока 
сохраняется нестабильность. Несмотря на миллио-
ны долларов, усилия и ресурсы, национального 
примирения достичь не удается. Сомалийцев и их 
соседей угнетает эта продолжающаяся война, что 
порождает чувства глубокого негодования и циниз-
ма. 

 Нынешняя военная ситуация не может про-
должаться вечно. Кроме того, ее нельзя использо-
вать как оправдание для сохранения прежней так-
тики. Наша выжидательная позиция лишь отсрочи-
ла бы час, когда нужно платить по долгам, и не спо-
собствовала бы реальному прогрессу в деле дости-
жения прочного мира. Вот почему у нас есть, по су-
ти, лишь два выбора: либо уйти, либо искать иные 
варианты действий. 

 Для тех, кто считает, что Сомали — это одна 
из неразрешимых проблем мира, уход — единст-
венный вариант. Уход предоставил бы альтернативу 
для дорогостоящего, долгосрочного участия в Со-
мали, которое до сих пор не привело к стабильно-
сти, и осуществить эту операцию, вероятно, было 
бы несложно, поскольку в Сомали находится лишь 
очень небольшое количество международного пер-
сонала, а в Могадишо его нет вообще. 

 Однако решение о вмешательстве в одни кон-
фликтные ситуации и игнорирование других, анало-
гичных по своей серьезности, имели бы далеко 
идущие последствия, особенно для общественного 
мнения, и не обязательно в одной лишь Африке. 
Вот почему я рекомендую третий вариант — приня-
тие эффективных мер. 

 Принятие эффективных мер потребовало бы 
новых политических инициатив и инициатив в об-
ласти безопасности. Переходное федеральное пра-
вительство (ПФП) должно быть для этого более ак-
тивным и должно предоставить больше возможно-
стей для участия в нем нейтральных лиц и компе-
тентных членов оппозиции. Пользуясь возможно-
стью, я призываю парламент поддержать такой 
курс. Цель состоит в формировании правительства, 
которое было бы прочным и могло бы управлять 
страной эффективно и мирными средствами. Каби-
нет должен быть в максимальной степени предста-
вительным; нам никак не удастся обеспечить едино-
гласие, и если у нас на первом этапе будет от 60 до 
70 процентов, то это уже хорошо. Правительство 
должно быть способно защищать себя и поддержи-
вать добрые отношения со всеми своими соседями. 

 Что касается условий обеспечения успеха, то, 
как мне представляется, кризис в Сомали — это 
международная проблема. Организация Объеди-
ненных Наций должна предпринимать дипломати-
ческие действия по мобилизации консенсуса в це-
лях стабилизации страны. Я рекомендую два одно-
временных курса действий: один — на политиче-
ском фронте, другой — на фронте безопасности. 

 На политическом фронте правительство долж-
но помогать делу конкретными шагами по объеди-
нению и укреплению своих рядов, а также своих 
отношений с оппозицией. Один из лучших спосо-
бов сделать это — создать правительство нацио-
нального единства. Необходимы более частые 
встречи между отдельными членами ПФП и члена-
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ми оппозиции, что позволило бы подготовить почву 
для дальнейших встреч на более высоком уровне. 
Не следовало бы устраивать больших конференций 
или использовать независимых посредников. Этот 
«критически важный путь к стабилизации» должен 
включать в себя участие оппозиции как элемента 
политического процесса, и он требует того, чтобы 
оппозиция выполняла все свои обязательства. 

 Эти обсуждения предпочтительнее всего про-
водить недалеко от Сомали или же в месте, где ба-
зируется большинство из тех, кто наблюдает за си-
туацией в стране. Как только будет достигнуто со-
глашение о переговорах, обсуждения должны за-
вершиться в установленные сроки. Для участия в 
них следует пригласить политических лидеров и — 
особенно — представителей предпринимательских 
кругов и видных представителей сомалийской ди-
аспоры. Я сейчас готовлю повестку дня, определяю 
возможный список участников и сроки этого про-
цесса. Я убежден, что, если предоставить сомалий-
цев самим себе, они готовы будут объединить свои 
ряды и усилия и поставить свою страну на ноги в 
ближайшие несколько месяцев. 

 На фронте безопасности, параллельно с поли-
тическими действиями, АМИСОМ должна продол-
жать свою деятельность, а их эффективность долж-
на быть усилена. Этому должна содействовать но-
вая инициатива, включающая развертывание до-
полнительных сил, необходимых для стабилизации 
нашей страны. Так как времени остается все мень-
ше, без дополнительного миротворческого присут-
ствия не обойтись. В связи с этим я хотел бы упо-
мянуть Саудовскую Аравию, которая пригласила 
Сомали на встречу во время предыдущего месяца 
рамадан, а с учетом того, что Саудовская Аравия 
является хранительницей двух важнейших святынь 
ислама и нашим близким соседом, где в настоящий 
момент проживает 350 000 беженцев, мы считаем, 
что этой стране должна быть предоставлена веду-
щая роль. Мы верим, что Саудовская Аравия может 
помочь, так как она уже вносила успешный вклад в 
обеспечение мира в ходе предыдущего конфликта. 
И почему бы на случай необходимости не заручить-
ся поддержкой одного–двух государств — членов 
НАТО? 

 Что касается практической стороны вопроса, 
то Организации Объединенных Наций и правитель-
ству Сомали следует как можно скорее прийти к со-
гласию на основе активных консультаций с другими 

заинтересованными странами. Я, при поддержке 
Генерального секретаря, планирую без промедления 
приступить к изучению этой возможности по дос-
тижению мира. Надеюсь, что Совет Безопасности 
сочтет возможным поддержать обе эти параллель-
ные меры. В случае положительного решения груп-
пе партнеров Сомали следовало бы укрепить по-
тенциал в области поддержания безопасности и 
развернуть миротворческий контингент. Это позво-
лило бы добиться национального примирения и 
возвращения представителей мирового сообщества 
в Могадишо и другие регионы нашей страны, а 
также сняло бы опасения в сфере безопасности, ко-
торые высказывают наши соседи. Подобная схема, 
одобренная на крупной международной конферен-
ции, должна стать символом окончательного воз-
врата Сомали в лоно международного сообщества. 

 Положение в Сомали ухудшается ежедневно, и 
международному сообществу настало время при-
ступить к осуществлению четкого плана действий. 
Если нынешняя ситуация, для которой характерно 
насилие внутри страны и безразличие за ее преде-
лами, продолжится, то последствия для мира в ре-
гионе, для имиджа и репутации Организации Объе-
диненных Наций и, прежде всего, для многостра-
дального народа Сомали, окажутся катастрофиче-
скими. 

 Только сочетание многих факторов, таких, как 
поддержка, давление и эффективные меры, позво-
лит патриотично настроенным сомалийцам изба-
виться от ига войны, наследия прошлого и создать 
сильную, независимую и мирную страну. 

 Я хотел бы показать несколько фотографий 
сомалийцев, которые пытаются покинуть собствен-
ную страну. 

 Председатель (говорит по-английски): Я бла-
годарю г-на ульд Абдаллаха за его всесторонний и 
чрезвычайно интересный брифинг. 

 Слово предоставляется представителю Рес-
публики Сомали.  

 Г-н Даккар (Сомали) (говорит по-английски): 
В моем качестве поверенного в делах нашего Пред-
ставительства, я, от имени Постоянного представи-
теля Сомали при Организации Объединенных На-
ций, которого сейчас нет в Нью-Йорке, а также от 
имени переходного федерального правительства 
Сомали и фактически от всего многострадального 
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сомалийского народа в целом хотел бы еще раз по-
благодарить Совет Безопасности и его Председате-
ля за предоставленную нам возможность принять 
участие в этих прениях. 

 Прежде всего я хотел бы выразить благодар-
ность нашему коллеге Ахмаду ульд Абдаллаху за 
его позицию и заверить его в нашей полной под-
держке при выполнении возложенных на него важ-
ных обязанностей. Мы всецело поддерживаем 
представленную им позицию и считаем, что это 
наша единственная альтернатива. Согласно ей Со-
вет Безопасности и система Организации Объеди-
ненных Наций должны сделать шаг в верном на-
правлении; однако сделать это нужно как можно 
скорее, с тем чтобы наверстать упущенное время. В 
сомалийских и иных кругах широко известно, что 
многие сомалийцы, проживающие как в нашей 
стране, так и в соседних и других государствах ми-
ра, не могут понять, почему Совету Безопасности и 
системе Организации Объединенных Наций удается 
так относительно легко принимать оперативные ме-
ры в нужном направлении, когда речь заходит о 
других регионах мира, где конфликт еще идет или 
только что завершился. 

 В целом мы поддерживаем идею о том, что 
Совет Безопасности должен активно действовать по 
трем направлениям. Во-первых, необходимо до-
биться осуществления уже принятых решений: 
прежде всего обеспечить развертывание миротвор-
ческих сил Африканского союза. Хотел бы восполь-
зоваться этой возможностью для того, чтобы ис-
кренне поблагодарить Африканский союз, а также 
правительства Уганды и Эфиопии за помощь, кото-
рую они оказали Сомали в трудный час.  

 Во-вторых, сегодня, в XXI веке Совету Безо-
пасности следовало бы разработать подходящую 
формулу, которая позволила бы нам оперативно 
продвинуться в Сомали в верном направлении в по-
литической сфере и сфере безопасности. Задержки 
с принятием реальных мер в отношении Сомали не 
отвечают интересам Организации Объединенных 
Наций. 

 В-третьих, возникновение конфликта всегда 
приводит к гуманитарной катастрофе, и Сомали не 
является исключением. Нам больно видеть, что в 
средствах массовой информации о Сомали на про-
тяжении вот уже столь долгого времени появляются 
только самые негативные заголовки. Сомалийский 

народ хотел бы изменить подобное положение. Те, 
кто знает нашу страну, знают, что мы гордый народ. 
К сожалению, после начала гражданской войны и 
падения центрального правительства в 1991 году, 
эта гордость сильно пострадала, но мы верим, что 
наступит время, когда мы сможем восстановить 
свою былую силу.  

 Ведь, в конце концов, мы говорим на одном 
языке, у нас общая история, мы принадлежим к од-
ной этнической группе и имеем общую религию. 
Меня как бывшего ответственного сотрудника Ор-
ганизации Объединенных Наций с 23-летним ста-
жем работы и по совместительству лектора в Нью-
Йоркском университете неоднократно спрашивали: 
«Если у вас так много общего, откуда же возникли 
эти проблемы? Из-за чего вы враждуете?» И во 
многих случаях мне удавалось объяснить, в чем 
кроется проблема, даже не за два часа, а всего лишь 
за пару минут. 

 Говоря о направлениях работы Совета Безо-
пасности, я хотел бы обратить особое внимание на 
оказание гуманитарной помощи.  

 Буду краток. Мы полностью поддерживаем по-
зицию, которую занимает Специальный представи-
тель Генерального секретаря по Сомали. Мы также 
полностью убеждены в том, что Совет Безопасно-
сти должен незамедлительно предпринять шаги в 
верном направлении. Мы верим в систему Органи-
зации Объединенных Наций и в Совет Безопасно-
сти. Ведь, в конце концов, часть Сомали когда-то 
была подопечной территорией Организации Объе-
диненных Наций, и ее южная часть смогла обрести 
независимость именно благодаря помощи этой Ор-
ганизации. Множество сомалийцев проживают в за-
рубежных диаспорах. Многие сомалийцы работают 
в системе Организации Объединенных Наций.  

 Мы все мы верим в систему Организации 
Объединенных Наций. Мы надеемся, что и через 
пять и через десять лет мы будем продолжать ве-
рить в систему Организации Объединенных Наций.  

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово членам Совета.  

 Г-н Лю Чжэньминь (Китай) (говорит по-ки-
тайски): От имени делегации Китая я хотел бы вы-
разить признательность Специальному представи-
телю Генерального секретаря г-ну ульд Абдаллаху 
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за его брифинг. Мы также хотели бы поблагодарить 
представителя Сомали за его заявление. 

 Китай всегда считал, что в целях урегулирова-
ния нынешнего кризиса в Сомали различные груп-
пировки в этой стране должны принять участие в 
процессе национального примирения, конструктив-
ном диалоге и достижении политического согласия, 
а также продемонстрировать приверженность делу 
национального восстановления. Мы высоко оцени-
ваем огромные усилия, которые прилагает Пере-
ходное федеральное правительство Сомали в этой 
связи. Мы призываем его продолжить проведение 
широкого диалога с участием различных группиро-
вок.  

 Мы приветствуем назначение г-на Нура Хаса-
на Хусейна на пост премьер-министра Переходного 
федерального правительства. Мы принимаем к све-
дению выраженную им готовность продолжить 
диалог с различными группировками в Сомали. Мы 
считаем, что он в состоянии возглавить усилия, ко-
торые прилагает народ Сомали в целях преодоления 
нынешних трудностей. В то же время, мы глубоко 
обеспокоены состоянием здоровья президента 
Юсуфа Ахмеда. Мы желаем ему скорейшего выздо-
ровления.  

 Для урегулирования вопроса Сомали одних 
лишь мер, осуществляемых Переходным федераль-
ным правительством, далеко не достаточно. Мы 
вновь призываем сомалийские группировки как 
внутри, так и за пределами страны со всей серьез-
ностью отнестись к стремлению народа Сомали к 
достижению мира, поставить интересы страны вы-
ше всех остальных соображений, не выдвигать ка-
кие-либо предварительные условия для начала диа-
лога и прилагать конструктивные усилия в целях 
восстановления страны.  

 Будущее Сомали как государства будет в зна-
чительной степени зависеть от усилий самого наро-
да Сомали, однако, помощь международного сооб-
щества также будет иметь исключительно важное 
значение. От имени делегации Китая я хотел бы 
выразить признательность Специальному предста-
вителю Генерального секретаря ульд Абдаллаху за 
его брифинг. Мы надеемся на повышение эффек-
тивности деятельности Политического отделения 
Организации Объединенных Наций для Сомали 
(ПОООНС), и хотели бы призвать международное 

сообщество обеспечить поддержку г-ну ульд Аб-
даллаху и оказать содействие его усилиям.  

 Китай выражает серьезную обеспокоенность в 
связи с положением в области безопасности в Со-
мали. Мы высоко оцениваем важную деятельность, 
которую осуществляет Миссия Африканского союза 
в Сомали (АМИСОМ) в чрезвычайно трудных ус-
ловиях в целях улучшения положения в области 
безопасности в этой стране. Крайне необходимо со-
действовать улучшению сложной ситуации, в кото-
рой оказалась в настоящее время АМИСОМ. Один 
из главных приоритетов международного сообще-
ства состоит в предоставлении АМИСОМ финансо-
вой и материально-технической поддержки и оказа-
нии технической помощи в целях ее полного раз-
вертывания в возможные кратчайшие сроки. Такая 
поддержка будет содействовать стабилизации по-
ложения в области внутренней безопасности в Со-
мали и будет служить стимулом для вывода войск 
Эфиопии из Сомали.  

 Китай последовательно поддерживает идею 
передачи Организации Объединенных Наций функ-
ций АМИСОМ. Мы понимаем, что для развертыва-
ния операции Организации Объединенных Наций 
по поддержанию мира в Сомали Секретариату по-
требуется решить большое число проблем практи-
ческого характера. Однако международное сообще-
ство должно помнить о насущных потребностях на-
рода Сомали. Мы надеемся, что Секретариат будет 
прилагать активные усилия в целях разработки пла-
на действий в случае чрезвычайных ситуаций и на 
регулярной основе информировать Совет на этот 
счет.  

 Китай выражает серьезную обеспокоенность в 
связи с гуманитарной ситуацией в Сомали. Гумани-
тарный кризис в Сомали превратился в одну из 
наиболее серьезных гуманитарных катастроф на 
африканском континенте, превысив масштабы кри-
зиса в Дарфуре. Однако в отличие от Дарфура, Со-
мали оказывается весьма незначительная помощь, и 
международное сообщество не уделяет должного 
внимания ситуации в этой стране. Мы обращаемся 
с призывом к международному сообществу оказать 
щедрую помощь гуманитарным и другим учрежде-
ниям Организации Объединенных Наций и призы-
ваем различные группировки в Сомали обеспечить 
полное сотрудничество с международными учреж-
дениями по оказанию чрезвычайной помощи и их 
персоналом. Мы также надеемся, что гуманитарные 
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учреждения обеспечат уважение суверенитета Со-
мали, и будут поддерживать устойчивые контакты с 
Переходным федеральным правительством.  

 Сэр Джон Соэрс (Соединенное Королевство) 
(говорит по-английски): Прежде всего я хотел бы 
выразить признательность Специальному предста-
вителю Генерального секретаря г-ну ульд Абдалла-
ху за его брифинг и представителю Сомали за его 
выступление.  

 Ситуация в Сомали по-прежнему остается 
серьезной проблемой для Совета Безопасности и 
Организации Объединенных Наций и Африканского 
союза в целом. Обеспечение прогресса в этой стра-
не, как со всей очевидностью продемонстрировал 
сегодняшний брифинг, является долгосрочной и 
жизненно важной задачей. Организация Объеди-
ненных Наций обладает уникальными возможно-
стями для удовлетворения потребностей Сомали в 
различных областях: гуманитарной, политической, 
в области безопасности и развития. Мы искренне 
поддерживаем усилия г-на ульд Абдаллаха, направ-
ленные на решение этих сложных проблем, а также 
повышение координации и эффективности осуще-
ствляемых Организацией Объединенных Наций 
усилий. Мы приветствуем, в частности, его диалог 
с руководством Переходного федерального прави-
тельства, региональными и международными субъ-
ектами и различными заинтересованными сторона-
ми в Сомали, которые будут принимать участие в 
построении будущего этой страны.  

 Наша делегация приветствует недавнее посе-
щение Сомали Координатором Организации Объе-
диненных Наций по гуманитарным вопросам. Ос-
лабление гуманитарного кризиса должно быть на-
шим главным приоритетом. Обеспечение доступа 
гуманитарной помощи потребует постоянных уси-
лий со стороны Организации Объединенных Наций, 
а также усилий и сотрудничества сомалийских во-
влеченных сторон на местах, как правительства так 
и мятежников. В частности, Переходное федераль-
ное правительство должно обеспечить свободный 
доступ гуманитарной помощи во все районы, нахо-
дящиеся под его контролем, и обеспечить защиту 
населения, получающего гуманитарную помощь, а 
также перемещенных лиц, стремящихся вернуться в 
свои дома.  

 Что касается политического процесса, то мы 
приветствуем назначение нового премьер-министра 

г-на Нура Хасана Хусейна. Его назначение откры-
вает возможность для возобновления политического 
процесса. Мы надеемся, что он со всей серьезно-
стью приступит к выполнению своих обязанностей, 
как только будет сформирован новый кабинет пра-
вительства. Решающее значение будет иметь полное 
осуществление обязательств, взятых на Националь-
ной конференции по примирению, включая, осуще-
ствление конституционного процесса, разработку к 
концу переходного периода четкого плана подго-
товки к выборам с указанием их конкретных сроков 
и проведение всестороннего и предметного диалога 
со всеми сторонами в рамках политического про-
цесса в Сомали: лидерами кланов и старейшинами, 
религиозными группами, оппозиционными группи-
ровками, представителями гражданского общества 
и деловых кругов. Мы должны будем обеспечить 
поддержку новых инициатив Специального пред-
ставителя в целях продвижения этого процесса.  

 Что касается положения в области безопасно-
сти, то мы приветствуем новый подход Специаль-
ного представителя. Мы поддерживаем предложе-
ние о направлении в Сомали миссии по техниче-
ской оценке в целях содействия Организации Объе-
диненных Наций в разработке плана действий в 
случае чрезвычайных ситуаций.  

 В отношении роли Миссии Африканского 
союза в Сомали (АМИСОМ) мы считаем, что Орга-
низация Объединенных Наций должна продолжать 
оказывать поддержку этим силам. Угандийский 
контингент выполняет сложную работу в трудных 
условиях. Мы приветствуем сообщение о том, что 
Бурунди планирует в ближайшее время обеспечить 
развертывание войск, и призываем Гану и Нигерию 
как можно скорее выполнить свои обязательства 
перед АМИСОМ. Соединенное Королевство обес-
печивает финансовую поддержку этим силам, а 
также оказывает содействие развертыванию бурун-
дийских сил, и мы готовы рассмотреть вопрос об 
оказании поддержки в деле развертывания также и 
другим странам. Мы надеемся, что наши партнеры 
последуют этому примеру.  

 Г-н Сангку (Южная Африка) (говорит по-ан-
глийски): Мы приветствуем Специального предста-
вителя Генерального секретаря г-на ульд Абдаллаха 
и выражаем ему признательность за отрезвляющий 
брифинг. Мы также приветствуем заявление пред-
ставителя Сомали.  
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 Совершенно очевидно, что ситуация в Сомали 
отнюдь не улучшается. В стране сохраняется серь-
езный гуманитарный кризис, отмечаются резкие 
политические разногласия, в том числе внутри Пе-
реходного федерального правительства, а также на-
блюдается общее отсутствие безопасности. Соглас-
но сообщениям за недавнее время в результате ак-
тивизации боевых действий около 200 000 человек 
вынуждены были покинуть свои дома, и страна 
продолжает еще глубже погружается в состояние 
катастрофы. Гуманитарная ситуация по-прежнему 
остается неустойчивой, прежде всего, из-за отсут-
ствия безопасности и политических разногласий. 

 Мы признаем необходимость оказания гума-
нитарной помощи в целях облегчения страданий 
народа Сомали. Однако, как заявил заместитель Ге-
нерального секретаря по гуманитарным вопросам 
во время брифинга в начале месяца, «активная гу-
манитарная помощь не может компенсировать со-
бой отсутствие столь остро необходимого полити-
ческого прогресса и прогресса в плане безопасно-
сти» (см. S/PV.5792, стр. 7). Необходимо продол-
жать оказывать содействие осуществлению всеобъ-
емлющего политического процесса и достижению 
примирения в Сомали, и серьезным образом рас-
смотреть вопрос о разработке плана действий в 
случае чрезвычайных ситуаций для возможного 
развертывания сил по поддержанию мира в Сомали. 

 Несмотря на многочисленные заявления о 
прекрасной работе, осуществляемой Миссией Аф-
риканского союза в Сомали (АМИСОМ), мы все 
знаем, что ее деятельность не отличается устойчи-
востью и эффективностью. Проблема заключается 
не только в отсутствии средств, но также и в харак-
тере ее мандата. Развертывание АМИСОМ было 
осуществлено в качестве временной меры для за-
полнения вакуума до развертывания сил Организа-
ции Объединенных Наций.  

 Южная Африка вновь выражает надежду, что 
Совет Безопасности вернется к рассмотрению за-
проса Африканского союза об ускоренном развер-
тывании сил в Сомали. К сожалению, этот запрос 
рассматривается с некоторой медлительность, если 
не сказать с неохотой. Реальность такова, что меж-
дународное сообщество не имеет права вновь бро-
сить в беде народ Сомали. Мы считаем, что для то-
го, чтобы исключить Сомали из списка постоянных 
угроз международному миру и безопасности, необ-
ходимо поощрять и поддерживать политический 

процесс, а также развернуть миротворческую опе-
рацию. Необходимо создать благоприятную и безо-
пасную среду для продвижения политического про-
цесса. Надеемся, что Департамент операций по 
поддержанию мира (ДОПМ) Организации Объеди-
ненных Наций ускорит развертывание Миссии по 
оценке в Сомали, необходимой для обеспечения 
дальнейшей работы Организации Объединенных 
Наций. 

 С учетом серьезности положения, поддержа-
ние статус-кво или вывод неприемлемы. Единст-
венный способ обеспечить безопасность в Сома-
ли — выработать более целенаправленный подход 
Организации Объединенных Наций.  

 Г-н Клейб (Индонезия) (говорит по-ан-
глийски): Прежде всего я хотел бы присоединиться 
к предшествующим ораторам и поприветствовать 
Специального представителя Генерального секре-
таря г-на ульд Абдаллаха, а также поблагодарить 
его за обновленную информацию о положении в 
Сомали. Мы также благодарим представителя Со-
мали за сделанное заявление. Моя делегация высо-
ко ценит возможность получить подробную инфор-
мацию о последних изменениях положения в Сома-
ли, так как Совет должен внести свой вклад в 
управление и урегулирование конфликта в Сомали, 
который тянется уже 17 лет, и не только в связи с 
ухудшающимся положением в гуманитарной облас-
ти, ведущим к страданиям населения, но и в соот-
ветствие с обязанностью Совета бороться с угроза-
ми международному миру и безопасности, возло-
женной на него Уставом. 

 Благодарим г-на ульд Абдаллаха за его усилия 
по укреплению диалога, расширению консультаций 
и содействию примирению внутри страны, а также 
за его лидирующую роль в укреплении единства 
действий международного сообщества. Призываем 
его продолжать заслуживающую высокой оценки 
работу по повышению информированности о про-
блемах Сомали. Принимаем к сведению предложе-
ние разработать новую повестку дня по достиже-
нию мира и стабильности в Сомали и просим регу-
лярно информировать нас о ходе выработки единого 
подхода всех участников процесса, осуществляемо-
го при лидирующей роли Организацией Объеди-
ненных Наций. 

 Мы приветствуем назначение г-на Нур Хасана 
Хусейна на пост премьер-министра Сомали. Счита-
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ем, что продолжающийся раскол в стране, как меж-
ду переходными федеральными учреждениями, так 
и между переходным федеральным правительством 
и оппозицией является основным препятствием в 
достижении возможного прогресса на политиче-
ском направлении. Поэтому жизненно важно, чтобы 
правительство г-на Хусейна укрепило диалог и кон-
сультации с участием всех сторон, направленные на 
выработку единой цели и общего политического 
вектора. 

 Индонезия поддерживает основанный на рабо-
те по двум направлениям подход, согласно которому 
усилия Совета должны фокусироваться как на про-
движении по политическому направлению, так и на 
направлении работы в области безопасности или в 
миротворческой области. Что касается политиче-
ского направления, то мы полагаем, что первооче-
редной задачей руководства Сомали является вы-
полнение задач, поставленных в Переходной феде-
ральной хартии. В частности, внимание должно 
уделяться процессу создания конституции, подго-
товке общенациональной переписи населения и 
проведению выборов, назначенных на 2009 год. На-
деемся, что Политическое отделение Организации 
Объединенных Наций для Сомали (ПОООНС) под-
держит эти усилия, а также возьмет на себя лиди-
рующую роль в распределении и координации меж-
дународной помощи Сомали. 

 На миротворческом направлении Индонезия 
поддерживает идею развертывания многокомпо-
нентных миротворческих сил Организации Объеди-
ненных Наций. Пока предложение о развертывании 
сил находится на этапе тщательного анализа и рас-
смотрения, необходимо срочно увеличить матери-
ально-техническую и финансовую помощь миссии 
Африканского союза в Сомали (АМИСОМ). Мы 
высоко ценим усилия дислоцированных в Сомали 
войск Уганды, а также выражаем благодарность го-
сударствам-членам, обеспечившим защиту перево-
зимых морем гуманитарный грузов от пиратства и 
вооруженного грабежа, случающегося вдоль побе-
режья Сомали. Считаем, что необходимо своевре-
менно развернуть силы Организации Объединен-
ных Наций в Сомали, и призываем Совет Безопас-
ности и Генерального секретаря продолжать разра-
ботку многовариантного плана. 

 Индонезия поддерживает упомянутое в докла-
де (S/2007/658) намерение Генерального секретаря 
разработать подход, основанный на работе по двум 

направлениям. Полагаем, что укрепленное полити-
ческое отделение Организации Объединенных На-
ций для Сомали (ПОООНС) сможет оказать под-
держку в реализации этого подхода. Совместно с 
ПОООНС и при его поддержке, а также с учетом 
общей политической линии, необходимо будет раз-
работать многовариантный план развертывания ми-
ротворческих сил Организации Объединенных На-
ций. Кроме того, мы приветствуем создание в рам-
ках Секретариата единой межведомственной и ме-
жучережденческой целевой группы по Сомали, ко-
торой будет поручена разработка последовательной 
миротворческой стратегии для Сомали. 

 Продолжающееся присутствие иностранных 
войск в Сомали отчасти привело к ужесточению по-
зиции оппозиции и росту числа повстанческих вы-
ступлений, что еще больше усложняет процесс уре-
гулирования. Поэтому международное сообщество 
должно вносить вклад в создание ситуации, благо-
приятной для вывода всех иностранных войск, не 
входящих в состав АМИСОМ. 

 В заключение мы призываем все стороны ува-
жать международное гуманитарное право. Непри-
емлемо то, что невинные мирные жители 
по-прежнему становятся жертвами затянувшегося 
конфликта. Мы вновь призываем все вооруженные 
стороны, будь то правительственные силы, пов-
станцы или войска Эфиопии, прекратить неизбира-
тельные и несбалансированные нападения, от кото-
рых страдает мирное население. В конечном итоге 
урегулирование конфликта в Сомали должно быть 
найдено в области политики и безопасности, но до 
тех пор, пока этого не произойдет, необходимо уве-
личивать гуманитарную помощь и расширять гума-
нитарный доступ. Мы призываем международное 
сообщество увеличить объем оказываемой Сомали 
помощи, в том числе в рамках совместного призыва 
об оказании помощи Сомали, а также призываем 
правительство страны принять меры для облегче-
ния и расширения гуманитарного доступа. 

 Г-н Бурьян (Словакия) (говорит по-ан-
глийски): Мы также выражаем признательность 
Специальному представителю Генерального секре-
таря г-ну ульд Абдаллаху за его своевременный 
брифинг и всесторонние рекомендации относитель-
но действий международного сообщества, необхо-
димых для долгосрочного урегулирования этого за-
тянувшегося конфликта. 
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 Мы обеспокоены продолжающимся ухудшени-
ем гуманитарной ситуации в Сомали, особенно в 
Могадишо, ведущей к умножению страданий мир-
ного населения, оказавшегося в зоне боевых дейст-
вий между повстанцами и правительственными 
войсками. Считаем, что международное сообщество 
должно сделать все возможное, чтобы облегчить 
страдания мирного населения и оказать гуманитар-
ную помощь всем, кто в ней нуждается. Междуна-
родное сообщество должно срочно принять меры, а 
все стороны в Сомали — сделать все возможное для 
того, чтобы обеспечить безопасный доступ между-
народной гуманитарной помощи. 

 В то же время всем сторонам в Сомали следу-
ет напомнить о том, что защита гражданских лиц 
является главным приоритетом и что нарушения 
норм международного гуманитарного права и прав 
человека неприемлемы. Мы осуждаем похищения и 
убийства независимых журналистов и активистов, 
выступающих в защиту прав человека, имевшими 
место в течение этого года в Сомали. Надеемся, что 
похищенный на прошлой неделе в Пунтленде 
французский журналист будет в ближайшее время 
освобожден. 

 Мы также обеспокоены сообщениями об огра-
ничениях, наложенных переходным федеральным 
правительством на деятельность независимых 
СМИ, сообщавших о развитии событий в стране. В 
то же время мы считаем, что только процесс нацио-
нального примирения и стабилизации позволит из-
бежать гуманитарной катастрофы в Сомали. Слова-
кия считает, что Национальная конференция по 
примирению, состоявшаяся в Сомали в начале этого 
года, стала этапом политического процесса, вну-
шившим оптимизм и надежду, и мы надеемся, что 
ее решения будут в ближайшее время реализованы 
на практике. 

 Приветствуем недавнее назначение нового 
правительства Сомали под руководством премьер-
министра Нур Хасан Хусейна. Мы разделяем точку 
зрения Специального представителя Генерального 
секретаря ульд Абдаллаха о том, что президент и 
премьер-министр должны более активно искать пу-
ти выхода из кризиса путем политического диалога 
со всеми сторонами, в том числе с оппозицией и 
отдельными фигурами, от итогов которого будет за-
висеть будущее их страны. Надеемся, что переход-
ные федеральные учреждения используют сущест-
вующий импульс и будут быстро продвигаться к 

созданию на широкой основе демократических уч-
реждений в Сомали, в том числе необходимых для 
проведения переписи и выборов, назначенных на 
2009 год. 

 Мы приняли к сведению рекомендации 
г-на ульд Абдаллаха о выработке подхода, основан-
ного на работе по двум направлениям — политиче-
скому и в области безопасности. Надеемся, что ме-
ждународное сообщество, в том числе Организация 
Объединенных Наций, будет играть более активную 
роль в оказании Сомали помощи в ее усилиях по 
достижению мира, стабильности и процветания. 

 В заключение вновь подчеркиваем необходи-
мость бороться с нарушениями действующего эм-
барго на поставку оружия, которые провоцируют 
рост напряженности и столкновения между сторо-
нами, и призываем все государства, в особенности 
государства региона, в полной мере выполнять тре-
бования эмбарго на поставку оружия и препятство-
вать всем попыткам негосударственных субъектов 
поставлять оружие в Сомали. 

 Наконец, хочу поблагодарить миссию Афри-
канского союза в Сомали (АМИСОМ) за положи-
тельный вклад, которые она продолжает вносить в 
урегулирование в Сомали, и на данный момент уве-
личение поддержки АМИСОМ — это практически 
единственный приемлемый вариант. С нетерпением 
ожидаем развертывания бурундийского континген-
та, который, мы надеемся, поможет повысить уро-
вень безопасности на местах. В заключение хочу 
поддержать призыв г-на ульд Абдаллаха укреплять 
оперативный потенциал и функциональные воз-
можности АМИСОМ. 

 Г-н Вербеке (Бельгия) (говорит по-фран-
цузски): Положение в Сомали очень серьезное. Оно 
представляет реальную угрозу для мира и безопас-
ности на Африканском Роге и причиняет ужасные 
страдания населению Сомали. Для урегулирования 
ситуации необходим единый подход со стороны 
международного сообщества, охватывающий все 
аспекты кризиса. С учетом вышесказанного я бла-
годарю Специального представителя г-на ульд Аб-
даллаха за подготовку подробного доклада о по-
следних событиях в этой стране и за сделанные ре-
комендации по активизации усилий международно-
го сообщества. Также благодарю представителя 
Сомали за его вклад в обсуждение. 
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 В политической плоскости назначение 
г-на Нура Хасана Хусейна на пост премьер-
министра открывает новые возможности для про-
движения переходного процесса. Мы призываем 
премьер-министра обратиться ко всем политиче-
ским силам, которые действуют как внутри Сомали, 
так и за ее пределами, и которые отказались от на-
силия и признали Переходную федеральную хартию 
в качестве основы для восстановления мира в Со-
мали, с предложением принять участие во всеоб-
щем политическом процессе. Переходное феде-
ральное правительство несет главную ответствен-
ность за осуществление решений Национальной 
конференции по примирению и разработку плана 
завершения переходного периода. Сюда относится 
подготовка к референдуму по конституции и выбо-
рам, запланированным, согласно Переходной феде-
ральной хартии, на 2009 год. 

 Как недавно напомнил Совету заместитель Ге-
нерального секретаря по гуманитарным вопросам 
г-н Холмс, положение в гуманитарной области про-
должает ухудшаться. Нет никаких оснований пола-
гать, что ситуация изменится сама собой. Кризис 
требует срочного решения, и это побудило десятки 
неправительственных организаций обратиться с 
призывом к международному сообществу. Все 
большая часть населения Сомали попадает в зави-
симость от помощи, с доставкой которой возникают 
значительные сложности. Все стороны, в особенно-
сти переходные федеральные учреждения, обязаны 
защищать население, уважать международное гу-
манитарное право, упрощать доступ для оказания 
помощи нуждающимся и способствовать возвраще-
нию перемещенных лиц в районы их происхожде-
ния.  

 Необходимо любой ценой избегать повторения 
инцидентов, аналогичных произошедшему 4 декаб-
ря, когда было объявлено о перекрытии морских и 
наземных пунктов доставки гуманитарной помощи, 
а затем об отмене этого решения. Необходимо со-
вместно с властями Сомали как можно скорее по-
кончить с такой острой проблемой, как вымогатель-
ство денег за право на пересечение пропускных 
пунктов. Ожидаем, что новый премьер-министр 
подтвердит приверженность правительства созда-
нию благоприятных условий для оказания гумани-
тарной помощи и заявит о готовности сделать все 
возможное, чтобы положить конец безнаказанности 
в стране. 

 Однако обязательным условием долгосрочного 
улучшения остается стабилизация положения в об-
ласти безопасности. Все стороны обязаны немед-
ленно положить конец актам насилия и выполнять 
соглашение о прекращении огня, что позволит на-
чать истинный политический процесс. Бельгия со-
гласна с выводом Генерального секретаря о том, что 
в нынешних обстоятельствах нельзя рассматривать 
вариант направления миротворческих сил. Миссия 
Африканского союза в Сомали (АМИСОМ) являет-
ся единственным механизмом, способным облег-
чить вывод иностранных сил из страны. Бельгия 
выражает поддержку АМИСОМ и странам, постав-
ляющим для нее войска. Мы вновь заявляем о необ-
ходимости укреплять АМИСОМ, особенно в фи-
нансовом плане, и призываем Организацию Объе-
диненных Наций совместно с Африканским союзом 
рассмотреть новые способы оказания поддержки 
этим силам — будь то путем предоставления техни-
ческой помощи или помощи в планировании опера-
ций — и обеспечить их скорейшее претворение в 
жизнь. Бельгия готова поддержать такой подход. 

 Мы хорошо понимаем, что на Организацию 
Объединенных Наций возложена ответственность 
по защите граждан Сомали, а также то, что она 
должна поддерживать свой авторитет в глазах меж-
дународного общественного мнения. Поэтому Бель-
гия полностью поддерживает усилия Генерального 
секретаря и г-на ульд Абдаллаха по повышению 
уровня координации деятельности международного 
сообщества в Сомали путем разработки всеобъем-
лющего плана действий, нацеленного в первую оче-
редь на поддержку переходного процесса и повы-
шение уровня безопасности в Сомали. Особенно 
горячо поддерживаем рекомендацию Генерального 
секретаря об укреплении Политического отделения 
Организации Объединенных Наций для Сомали 
(ПОООНС). Мы также готовы выслушать всех тех, 
кто предлагает обоснованные и приемлемые реше-
ния, которые помогут разорвать круг насилия и уре-
гулировать кризис в Сомали, и убеждены, что меж-
дународное сообщество должно взять на себя до-
полнительные и выполнить уже взятые в этой связи 
обязательства. 

 Г-н Крисчен (Гана) (говорит по-английски): 
Моя делегация благодарит Специального предста-
вителя Генерального секретаря Ахмаду ульд Абдал-
лаха за рассказ о последних событиях, а также за 
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усилия, прилагаемые им в целях урегулирования 
кризиса в Сомали. 

 Гана обеспокоена тем, что сохранение на фоне 
разногласий между различными переходными фе-
деральными учреждениями и противоречий между 
правительством и оппозицией политического тупи-
ка в совокупности с активизацией деятельности 
повстанческих группировок в Сомали привело к от-
срочке утверждения плана выполнения основных 
задач, сформулированных в Переходной федераль-
ной хартии.  

 Моя делегация призывает все стороны в Сома-
ли, правительство и оппозицию, соблюдать реше-
ния Национальной конференции по примирению, 
состоявшейся в Могадишо, и попытаться совмест-
ными усилиями обеспечить добросовестное выпол-
нение этих решений, в том числе тех, которые ка-
саются настоятельной необходимости разоружения, 
завершения конституционного процесса и проведе-
ния свободных и честных выборов к концу пяти-
летнего переходного периода. В связи с этим, при-
зываем все оппозиционные партии, бойкотировав-
шие Конференцию по примирению, присоединиться 
к этому процессу. Ради сохранения единства и тер-
риториальной целостности Сомали и обеспечения 
мира для ее народа переходное федеральное прави-
тельство также должно сделать шаг навстречу оп-
позиции. 

 В соответствии с пониманием, достигнутым 
на Конференции главных международных доноров, 
состоявшейся в сентябре 2007 года в Стокгольме, 
Гана хотела бы подчеркнуть важность координиро-
ванного и согласованного подхода к оказанию по-
мощи, а также содействия в урегулировании много-
численных кризисов в политической области и сфе-
ре безопасности, приведших к ухудшению положе-
ния в социально-экономической сфере и гумани-
тарной катастрофе в Сомали.  

 Мы осуждаем нападения на угандийский кон-
тингент миссии Африканского союза в Сомали 
(АМИСОМ) и высоко ценим понесенные сотрудни-
ками миссии жертвы. Моя делегация вновь призы-
вает международное сообщество поддержать 
АМИСОМ, предоставив ей финансовые и матери-
ально-технические ресурсы, необходимые для раз-
вертывания заявленных контингентов. Мы согласны 
с мнением Генерального секретаря, согласно кото-
рому укрепление АМИСОМ позволит ускорить вы-

вод иностранных сил. Однако Совет Безопасности и 
Секретариат должны и впредь уделять повышенное 
внимание разработке многовариантного плана раз-
вертывания мощных, с учетом масштаба и сложно-
сти проблем, стоящих сейчас перед Сомали, миро-
творческих сил Организации Объединенных Наций, 
которые придут на смену силам АМИСОМ. 

 Благодарим Организацию Объединенных На-
ций и другие, как межправительственные, так и не-
правительственные организации, занимающиеся 
оказанием гуманитарной помощи, за проделанную 
работу в гуманитарной области и за ценную по-
мощь перемещенным лицам и другим жертвам усу-
губляющегося гуманитарного кризиса в Сомали. 
Призываем все стороны облегчать доступ через гу-
манитарные коридоры и соблюдать положения ме-
ждународного гуманитарного права. 

 Мы осуждаем случаи нарушения прав челове-
ка и призываем переходное федеральное правитель-
ство отрыто осудить эти нарушения, продемонстри-
ровав таким образом свою приверженность прин-
ципу верховенства закона. В заключение приветст-
вуем воссоздание Группы контроля, следящей за 
нарушениями эмбарго, и призываем все государства 
продолжать сотрудничать с Группой, чтобы помочь 
ей в достижении поставленных перед ней целей. 

 Г-н Лакруа (Франция) (говорит по-француз-
ски): Я хотел бы поблагодарить Специального пред-
ставителя Генерального секретаря г-на Ахмеду ульд 
Абдаллаха за проведенный брифинг. Я также хотел 
бы выразить признательность представителю Сома-
ли за его заявление. Я хотел бы вновь заверить 
г-на ульд Абдаллаха в том, что Франция готова ока-
зывать ему полную поддержку в осуществлении его 
сложной задачи. 

 Мы особенно приветствуем предложения, ко-
торые г-н ульд Абдаллах представил на рассмотре-
ние Совета Безопасности относительно интегриро-
ванной стратегии. Мы считаем, что кризис в Сома-
ли носит всеобъемлющий характер, это кризис с 
политической точки зрения, с точки зрения безо-
пасности и, конечно, с точки зрения гуманитарной 
ситуации. И, как отметил г-н ульд Абдаллах, дан-
ный кризис представляет угрозу безопасности всего 
региона. Моя делегация хотела бы подчеркнуть те 
три сферы, в которых, по нашему мнению, одно-
временно должны быть приняты меры. 
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 Во-первых, это гуманитарная ситуация. Необ-
ходимо срочно ликвидировать последствия гумани-
тарной трагедии в Сомали. Как нам рассказал 
г-н ульд Абдаллах и как 10 дней назад отметил 
г-н Холмс (см. S/PV.5792), ситуация становится все 
сложнее. Более 600 000 человек покинули свои до-
ма в 2007 году, и по крайней мере половина жите-
лей Могадишо покинули город и нашли убежище во 
временных лагерях, расположенных вдоль дорог. 
Бои в столице продолжаются. На нападения и убий-
ства со стороны повстанцев эфиопские силы и силы 
Переходного федерального правительства порой от-
вечают артиллерийским огнем. Мы напоминаем о 
том, что Переходное федеральное правительство 
несет ответственность за защиту мирного населе-
ния и что все участники незаконных вооруженных 
формирований должны соблюдать нормы гумани-
тарного права. 

 Франция надеется на увеличение объема гу-
манитарной помощи, обеспечение гарантированно-
го доступа к ней для нуждающегося населения и 
улучшение условий работы гуманитарного персо-
нала. Это также относится к другому международ-
ному персоналу, задействованному в Сомали. В 
этой связи я имею в виду, в частности, журналистов 
и, в особенности сегодня, нашего соотечественника 
Гвена Ле Гуя, похищенного в воскресенье в районе 
Пунтленд. Франция требует его немедленного ос-
вобождения. 

 Франция продолжает обеспечивать военное 
сопровождение судам Всемирной продовольствен-
ной программы, доставляющей сомалийцам столь 
необходимые продукты питания. Состоялось уже 
два рейда, и сейчас осуществляется третий. Фран-
ция продолжит выполнение своих обязательств до 
16 января. Благодаря таким операциям удалось зна-
чительно улучшить доставку гуманитарной помо-
щи. Мы осуществляем контакты с некоторыми из 
наших партнеров в целях обеспечения возможности 
продолжения данных операций и после 16 января. 

 Во-вторых, несмотря ни на что, Франция убе-
ждена в том, что кризис невозможно урегулировать 
без политического диалога. После формирования 
нового правительства первоочередной задачей но-
вого премьер-министра г-на Нур Хасана Хусейна 
будет начало диалога между Переходным федераль-
ным правительством и оппозицией в Сомали или за 
ее пределами. Этот диалог должен быть как можно 
более широким и включать тех, кто взялся за ору-

жие, за исключением, разумеется, некоторых экс-
тремистов, преследующих цели международного 
масштаба. Совет Безопасности должен оказывать 
г-ну ульд Абдаллаху всяческое содействие в его 
усилиях по привлечению к диалогу всех сторон 
конфликта. После 16 лет хаоса и вражды Франция в 
особенности поддерживает идею создания немно-
гочисленных групп лиц, ответственных за принятие 
решений, в целях урегулирования конкретных про-
блем и создания благоприятных условий для эффек-
тивного политического процесса. 

 В-третьих, это сфера безопасности. Вопрос 
заключается в том, как правильно реагировать в си-
туации, которую я описал. Г-н ульд Абдаллах гово-
рил о специальных силах для оказания помощи 
Миссии Африканского союза в Сомали 
(АМИСОМ). Идея создания таких сил с мандатом 
Организации Объединенных Наций заслуживает 
внимания. Можно было бы предусмотреть и другие 
варианты. Как бы то ни было, с нашей точки зре-
ния, ситуация такова, что Совет Безопасности не 
может исключать никакие варианты, будь то оказа-
ние поддержки АМИСОМ, предоставление мандата 
специальным силам или возможное использование 
сил по поддержанию мира. Поэтому мы просим 
Секретариат подумать над этими вариантами, в том 
числе над скорейшим развертыванием миссии по 
технической оценке и регулярным информировани-
ем Совета о ее работе. 

 В том, что касается более краткосрочной пер-
спективы, моя делегация отмечает, что при всех 
реалистичных сценариях необходимо обеспечить 
более широкий диалог и скорейшее развертывание 
АМИСОМ. Франция воздает должное Африканско-
му союзу и военным силам Уганды, находящимся 
на местах. Мы приняли активное участие в подго-
товке бурундийского контингента. Мы приветству-
ем сделанное в пятницу заявление Специального 
посланника Африканского союза о том, что первый 
бурундийский батальон будет развернут в ближай-
шее время, а именно, во второй половине декабря. 

 В свете сказанного никого не удивит то, что 
Франция поддерживает идею смены курса. С уче-
том гуманитарной катастрофы, разворачивающейся 
прямо на наших глазах, и речи быть не может о 
полном уходе из Сомали международного сообще-
ства. Статус-кво также не рассматривается как воз-
можный вариант. 
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 Я хотел бы поблагодарить г-на ульд Абдаллаха 
за высказанные им сегодня утром предложения. Мы 
надеемся, что Совет Безопасности сможет опера-
тивно рассмотреть эти варианты, продуктивно 
взаимодействуя со всеми соответствующими служ-
бами Секретариата. 

 Г-н Суэскум (Панама) (говорит по-испански): 
Прежде всего я хотел бы поблагодарить Специаль-
ного представителя Генерального секретаря 
г-на Ахмеду ульд Абдаллаха и представителя Сома-
ли за их заявления. Они еще раз описали одну их 
наиболее страшных ситуаций, с которыми мы стал-
киваемся. К сожалению, похоже, в отличие от дру-
гих органов Организации Объединенных Наций, 
Совет Безопасности не в состоянии найти эффек-
тивный способ улучшить эту опасную ситуацию. 

 Вниманию Совета Безопасности были пред-
ставлены множество докладов, в которых указыва-
лось на то, что гуманитарная ситуация и положение 
с правами человека заслуживают особого внимания. 
В том числе я имею в виду брифинг, который 
11 декабря представила Совету по правам человека 
Верховный комиссар Организации Объединенных 
Наций по правам человека г-жа Луиза Арбур, и 
брифинг, проведенный заместителем Генерального 
секретаря по гуманитарным вопросам и Координа-
тором чрезвычайной помощи г-ном Джоном Хол-
мсом для Совета Безопасности 6 декабря 2007 года. 
Г-жа Арбур вновь подчеркнула свои опасения в 
связи с нарушением прав человека мирных жителей 
Сомали, попадающих под перекрестный огонь в 
данном конфликте, особенно в Могадишо. В свою 
очередь, г-н Холмс проинформировал Совет об 
ужасающей гуманитарной ситуации во временных 
лагерях беженцев, расположенных вокруг этого го-
рода и дающих приют примерно 600 000 человек. 
По данным г-на Холмса, возможно, на сегодняшний 
день это самая большая в мире группа внутренне 
перемещенных лиц. 

 Кроме того, недавние политические события 
говорят об ослаблении позиций переходных феде-
ральных органов. Повальное и прогрессирующее 
размежевание между сомалийскими политиками 
должно подтолкнуть международное сообщество и 
сам народ Сомали оказывать более широкую под-
держку процессу объединения. Существует опас-
ность того, что в краткосрочной и среднесрочной 
перспективе новое правительство премьер-
министра Нур Хасана Хусейна потерпит крах, а 

вместе с ним и усилия по стабилизации ситуации в 
Сомали. 

 В докладах отмечается, что международное 
сообщество и гуманитарные организации добились 
значительного прогресса с точки зрения масштаба 
своей деятельности, однако по-прежнему многое 
предстоит сделать. Приоритетной задачей как для 
правительства, так и для оппозиции должно быть 
урегулирование политического кризиса и принятие 
конкретных мер для обеспечения осуществления 
итогов Национальной конференции по примире-
нию. 

 В более широком стратегическом плане, Совет 
Безопасности больше не может сидеть сложа руки. 
Мандат Миссии Африканского союза в Сомали 
(АМИСОМ) вновь истечет в феврале 2008 года, а 
Совет еще не нашел способ усилить или заменить 
эту операцию. Поэтому в ближайшие несколько не-
дель мы должны принять основополагающие реше-
ния в отношении данной операции или возможных 
замещающих ее альтернатив, будь то развертывание 
многонациональных сил или сил по поддержанию 
мира. В преддверии любого будущего решения не-
обходимо будет направить в Сомали миссию по 
технической оценке. 

 И наконец, правительство должно демонстри-
ровать абсолютную нетерпимость по отношению к 
военным и гражданским лицам, которые возглавля-
ют незаконные группы, действующие по всему ре-
гиону. Оно должно смягчить чрезмерно жесткие 
меры пограничного контроля, предотвращать слу-
чаи запугивания сотрудников гуманитарных учреж-
дений и направлять большие объему ресурсов на 
борьбу с пиратством. 

 Наше бездействие может привести к подрыву 
доверия к Совету. Следовательно, с учетом указан-
ных проблем очень важно действовать энергично и 
оперативно. 

 Г-н Долгов (Российская Федерация): Мы так-
же признательны Специальному представителю Ге-
нерального секретаря Организации Объединенных 
Наций г-ну ульд Абдаллаху за его выступление, а 
также Постоянному представителю Сомали за вы-
сказанные им оценки. 

 Российская Федерация серьезно обеспокоена 
развитием ситуации в Сомали и прежде всего в об-
ласти безопасности, а также в гуманитарной сфере. 
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Несмотря на усилия Переходного федерального 
правительства, поддерживающих его эфиопских 
войск и угандийского контингента Миссии Афри-
канского союза в Сомали (АМИСОМ), ситуация в 
стране остается крайне тяжелой. Мы приветствуем 
назначение Нура Хасана Хусейна на должность 
премьер-министра Сомали. Это важный шаг. Теперь 
необходимо повышать эффективность работы пра-
вительства для действенного решения накопивших-
ся сложных проблем, стоящих перед Сомали. От-
ветственность за преодоление затянувшегося кри-
зиса лежит на самих сомалийцах. Всем сторонам, 
включая, разумеется, переходное федеральное пра-
вительство, следует предпринимать решительные 
шаги по скорейшей нормализации обстановки, со-
действию процессу миростроительства, укрепле-
нию государственных институтов. 

 Реальный прогресс в деле обеспечения широ-
кого политического диалога и осуществления все-
объемлющего процесса национального примирения 
создаст предпосылки для предотвращения даль-
нейшего сползания страны к гуманитарной катаст-
рофе. По-прежнему сохраняется угроза разрастания 
конфликта в Сомали до региональных масштабов. 
Такой сценарий способен дестабилизировать и без 
того непростую ситуацию на Африканском Роге. В 
этих условиях считаем крайне важным продолжать 
неукоснительно соблюдать режим эмбарго на ору-
жие в отношении Сомали. Соседние страны могут и 
должны играть конструктивную роль в содействии 
урегулированию и прежде всего в том, что касается 
нормализации обстановки в области безопасности. 

 В таких условиях, безусловно, сохранение ста-
тус-кво в сфере безопасности в Сомали неприемле-
мо, и мы абсолютно согласны в этом со Специаль-
ным представителем Генерального секретаря. Под-
держиваем деятельность Миссии Африканского 
союза в Сомали (АМИСОМ) и убеждены, что пол-
ноценное развертывание АМИСОМ будет способ-
ствовать созданию условий для эффективного про-
движения процесса национального примирения. 
Мы отмечаем те планы по дальнейшему усилению 
АМИСОМ, которые в настоящее время прорабаты-
ваются, и рассчитываем на их адекватную реализа-
цию. 

 Мы полагаем также необходимым продолжать 
проработку модальностей и предварительное пла-
нирование возможной операции Организации Объ-
единенных Наций по поддержанию мира в Сомали. 

Вместе с тем, ясно, что в нынешних условиях пер-
спективы трансформации АМИСОМ в миротворче-
скую операцию Организации Объединенных Наций 
по-прежнему напрямую зависят от существенного 
улучшения ситуации в области безопасности и дос-
тижения серьезного прогресса в политическом уре-
гулировании. 

 Мы приняли во внимание рекомендацию Гене-
рального секретаря, подтвержденную сегодня его 
Специальным представителем, о направлении в 
Сомали многонациональных сил. Эта идея заслу-
живает тщательной проработки во взаимодействии 
со всеми заинтересованными сторонами, в том чис-
ле, конечно, с Сомали. 

 Г-н Вото-Берналес (Перу) (говорит по-испан-
ски): Я хотел бы поблагодарить Специального пред-
ставителя Генерального секретаря г-на Ахмаду ульд 
Абдаллаха за предоставленную нам информацию о 
серьезной ситуации в Сомали. Мы воздаем должное 
работе Политического отделения Организации Объ-
единенных Наций для Сомали и других сотрудни-
ков Организации Объединенных Наций, которые 
трудятся над разработкой всеобъемлющей страте-
гии миростроительства в Сомали. Мы призываем 
прилагать дальнейшие усилия в этом направлении, 
с тем чтобы найти пути урегулирования затянувше-
гося кризиса в этой стране. 

 Мы принимаем к сведению все усилия, прила-
гаемые Переходным федеральным правительством 
в целях осуществления переходного политического 
процесса и достижения национального примирения. 
Принимая во внимание ситуацию на местах и 
сложное положение в области безопасности, а так-
же трудную гуманитарную ситуацию в Сомали, я 
хотел бы изложить ряд соображений по поводу 
процесса политического диалога, гуманитарной си-
туации в Сомали и Миссии Африканского союза в 
Сомали (АМИСОМ). 

 Созыв Национальной конференции по прими-
рению, несмотря на все ее недостатки, — это важ-
ный этап в процессе национального примирения. В 
этой связи очень важно продолжать диалог между 
сторонами, включая оппозиционные группировки 
как в стране, так и за ее пределами. Мы согласны с 
Генеральным секретарем в том, что Переходное фе-
деральное правительство должно продемонстриро-
вать политическую волю и должно установить от-
крытые отношения с оппозиционными группами. 
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Правительство, в свою очередь, должно также вы-
полнить рекомендации, утвержденные Конференци-
ей, в том числе разработать «дорожную карту», с 
тем чтобы решить задачи, сформулированные в Пе-
реходной федеральной хартии, в частности, в кон-
тексте конституционного процесса, а также провес-
ти подготовку к переписи населения, выборам, на-
меченным на 2009 год, а также выполнить нацио-
нальный план в области безопасности и националь-
ный план стабилизации. С другой стороны, оппози-
ционные группы должны отказаться от насилия и 
принять Переходную федеральную хартию в целях 
создания необходимых условий для примирения. 
Все стороны должны понимать, что только на осно-
ве всеобъемлющего диалога и подлинного полити-
ческого процесса можно будет добиться устойчиво-
го мира. 

 Что касается гуманитарной ситуации, то мы с 
огорчением узнали о том, что в этой области не 
обеспечивается надлежащий уровень безопасности 
и что это усугубляет и без того тяжелое положение 
населения. Ухудшению гуманитарной ситуации 
способствует и рост насилия. Доступ к гуманитар-
ной помощи ограничен; ее предоставление затруд-
няется отсутствием безопасности и наличием на 
дорогах заграждений, блокирующих перевозку по 
дорогам грузов Мировой продовольственной про-
граммы (МПП), а также действиями пиратов вдоль 
побережья Сомали, которые препятствуют доставке 
помощи в районы, где в ней ощущается потреб-
ность. 

 Согласно последнему докладу Генерального 
секретаря по Сомали, в настоящее время в стране 
находится порядка 750 000 внутренне перемещен-
ных лиц, из которых 350 000 человек стали пере-
мещенными лицами совсем недавно. В свете этой 
драматической ситуации мы должны настоятельно 
призвать все стороны гарантировать строгое соблю-
дение принципов международного гуманитарного 
права и уважение прав человека. Кроме того, эту 
проблему обязательно надо решать, поскольку гу-
манитарный кризис затягивается, а продолжающее-
ся насилие может подорвать все политические уси-
лия. В этой связи мы приветствуем факт начала 
подготовки проекта сводного призыва на 2008 год и 
с удовлетворением отмечаем, что уже начали по-
ступать предложения о предоставлении средств на 
эти цели. 

 Что касается Миссии Африканского союза в 
Сомали (АМИСОМ) и ее финансирования, то в за-
ключение я хотел бы сказать следующее: мы возда-
ем должное военнослужащим из состава АМИСОМ 
за профессионализм в выполнении своих обязанно-
стей в очень трудных и опасных условиях. Мы со-
гласны с мнением заместителя Генерального секре-
таря относительно необходимости сохранить 
АМИСОМ, обеспечить поддержание ее дееспособ-
ности, а также укрепления ее потенциала за счет 
развертывания дополнительных контингентов войск 
в целях оказания более эффективной и столь необ-
ходимой помощи в стабилизации положения в этой 
стране. 

 Г-жа Уолкотт (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): Мы благодарим Специаль-
ного представителя Генерального секретаря Орга-
низации Объединенных Наций г-на ульд Абдаллаха 
за брифинг, с которым он сегодня выступил. 

 Соединенные Штаты приветствуют назначе-
ние Нура Хасана Хусейна новым премьер-
министром в составе Переходного федерального 
правительства. Мы надеемся, что это правительство 
сможет теперь сосредоточить усилия на всеобъем-
лющем политическом диалоге и на возобновлении 
всеобъемлющего политического процесса, наме-
ченного в Переходной федеральной хартии. 

 Мы надеемся, что премьер-министр Хусейн 
будет опираться на свой опыт работы в гуманитар-
ной сфере при решении проблем удовлетворения 
потребностей почти миллиона перемещенных лиц в 
Сомали и будет способствовать преодолению 
имеющихся препятствий на пути эффективной дос-
тавки гуманитарной помощи, предоставляемой Со-
единенными Штатами и другими членами между-
народного сообщества. 

 Мы настоятельно призываем Переходное фе-
деральное правительство как можно скорее разра-
ботать новую конституцию и создать такие ключе-
вые комиссии, как национальная избирательная ко-
миссия, что позволит провести национальные вы-
боры в соответствии с графиком в 2009 году. Мы 
также по-прежнему призываем заинтересованные 
стороны в Сомали, представляющие весь спектр 
политических сил, вновь подключиться к процессу 
политического диалога и обсудить ключевые эле-
менты переходного политического процесса, кото-



 S/PV.5805
 

 17 
 

рый должен завершиться проведением националь-
ных выборов в 2009 году. 

 В 2007 финансовом году Соединенные Штаты 
были крупнейшим донором, предоставлявшим гу-
манитарную помощь Сомали на двусторонней ос-
нове. Объем выделенной нами помощи составил 
приблизительно 90 млн долл. США в дополнение к 
25 млн. долл. США, предоставленным на цели раз-
вития и в порядке содействия становлению демо-
кратии. Наша страна по-прежнему является круп-
нейшим донором, поддерживающим на двусторон-
ней основе Миссию Африканского союза в Сомали 
(АМИСОМ), которая получила от нас к настоящему 
моменту приблизительно 59,6 млн. долл. США.  

 Мы призываем все стороны в Сомали и регио-
не не допускать, чтобы экстремистские элементы 
использовали эту страну в качестве убежища для 
продолжения нападений на гражданских лиц, пред-
ставителей Переходного федерального правитель-
ства и АМИСОМ. Соединенные Штаты неодно-
кратно настоятельно призывали руководство Пере-
ходного федерального правительства вступить в 
контакты с основными заинтересованными сторо-
нами, особенно в Могадишо, в целях возобновления 
переходного политического процесса и выхода на 
реальную договоренность о прекращении огня в ка-
честве оптимального средства для изоляции экс-
тремистских элементов, стремящихся помешать 
дальнейшему развитию политического диалога.  

 Соединенные Штаты благодарят АМИСОМ, в 
частности угандийские силы, за деятельность в Со-
мали в сложных и опасных условиях. Мы приветст-
вуем обязательство Бурунди, Ганы и Нигерии раз-
вернуть собственные силы в поддержку АМИСОМ. 
Мы настоятельно призываем всех членов Африкан-
ского союза (АС), обязавшихся направить свои вой-
ска в Сомали, выполнить это обязательство без 
промедления, и мы настоятельно призываем меж-
дународное сообщество оказать Африканскому 
союзу помощь в виде материально-технических и 
финансовых средств, необходимых для полномас-
штабного развертывания АМИСОМ. Мы 
по-прежнему выступаем за полномасштабное и 
своевременное развертывание АМИСОМ в качестве 
важнейшего компонента в процессе восстановления 
стабильности и создании условий для дальнейшего 
диалога и примирения. 

 Соединенные Штаты по-прежнему хотели бы 
вновь подчеркнуть необходимость разработки ре-
зервного плана на случай развертывания в Сомали 
операции по поддержанию мира под эгидой Орга-
низации Объединенных Наций. Мы обращаемся к 
Департаменту операций по поддержанию мира с 
просьбой командировать в Сомали группу по тех-
нической оценке, как только позволит ситуация. 
Как всем нам известно, ситуация в Сомали отлича-
ется динамичностью и может измениться в любой 
момент. Мы должны начать работу по составлению 
резервного плана уже сейчас, чтобы Организация 
Объединенных Наций была готова к развертыванию 
собственной операции, если позволят условия на 
местах или когда сложится соответствующая ситуа-
ция.  

 Соединенные Штаты озабочены участивши-
мися случаями пиратства вблизи побережья Сома-
ли. Мы благодарим наших партнеров по «Объеди-
ненной оперативно-тактической группе — 150», ко-
торые продолжают нести дежурство в Аденском за-
ливе и Индийском океане в целях охраны свободно-
го прохода торговых судов, в особенности с гума-
нитарными грузами. Соединенные Штаты поддер-
живают письмо Генерального секретаря Междуна-
родной морской организации г-на Эфтимиоса Ми-
тропулоса Генеральному секретарю Пан Ги Муну от 
5 июля по вопросу о необходимости принятия Со-
ветом Безопасности новой резолюции по проблеме 
пиратства вблизи побережья Сомали. Соединенные 
Штаты рассчитывают проработать этот вопрос с 
другими членами Совета в следующем году.  

 Наконец, Соединенные Штаты выражают 
серьезную озабоченность в связи с ухудшением гу-
манитарной ситуации, особенно в южных и цен-
тральных районах Сомали. Мы будем продолжать 
отслеживать развитие гуманитарной ситуации и 
приветствуем дальнейшее развитие тесной коорди-
нации усилий и сотрудничества со страновой груп-
пой Организации Объединенных Наций и нашими 
партнерами-донорами в Найроби в целях обеспече-
ния доставки гуманитарной помощи в Сомали тем, 
кто больше всех в ней нуждается.  

 Г-н ан-Насир (Катар) (говорит по-арабски): Я 
благодарю Вас, г-н Председатель, за созыв этого за-
седания. Я хотел бы поприветствовать г-на Ахмаду 
ульд Абдаллаха, Специального представителя Гене-
рального секретаря по Сомали. Я благодарю его за 
проведенный брифинг и настоятельно призываю его 
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продолжать усилия, которые он предпринимает с 
момента своего назначения на этот пост в целях со-
действия всестороннему политическому процессу в 
Сомали в соответствии с резолюцией 1772 (2007) 
Совета Безопасности.  

 Вызывает сожаление то, что, как отметил Ге-
неральный секретарь в своем последнем докладе 
Совету Безопасности по данному пункту повестки 
дня (S/2007/658), сложная обстановка в Сомали в 
плане безопасности затрудняет развертывание там 
миротворцев Организации Объединенных Наций. 
Вместе с тем мы приветствуем недавнее заявление 
Генерального секретаря о том, что, несмотря на эту 
ситуацию, ведется работа по стратегической оценке 
операции Организации Объединенных Наций в Со-
мали в целях выработки комплексного подхода и 
рамочных механизмов для усилий Организации 
Объединенных Наций по миростроительству в этой 
стране. Кроме того, Организация могла бы сыграть 
более активную роль в мобилизации и поддержке 
работы Африканского союза (АС) по укреплению 
Миссии Африканского союза в Сомали 
(АМИСОМ), включая завершение развертывания 
бурундийских войск в текущем месяце. 

 Мы согласны с тем, что для обеспечения ста-
бильности в Сомали необходимы параллельные 
усилия на политическом направлении и в области 
безопасности. Мы всегда выступали в поддержку 
национального диалога в Сомали с опорой на прин-
ципы примирения и всеобщего участия, а не силы и 
исключения. Поэтому мы приветствуем усилия 
г-на ульд Абдаллаха по содействию национальному 
примирению, которые создают базовые предпосыл-
ки для дальнейшего движения страны в направле-
нии стабильности и демократизации. Этого можно 
достичь исключительно путем прекращения наси-
лия, вывода иностранных войск и строительства 
конституционных демократических институтов.  

 На данном этапе принципиально необходимо, 
чтобы в Сомали продолжалось расширение процес-
са политического примирения с привлечением 
представителей всех племен и политических групп. 
Придерживаясь такого подхода, правительство 
должно также подготовить для страны проект кон-
ституции, разработать «дорожную карту» на остав-
шийся переходный период и проложить путь к про-
ведению переписи населения и выборов к концу 
указанного периода.  

 Само собой разумеется, что любые разногла-
сия в Сомали — будь то в рамках институтов Пере-
ходного федерального правительства или в отноше-
ниях между правительством и оппозицией — долж-
ны быть разрешены в рамках диалога. Кроме того, 
все стороны внутри страны должны воздерживаться 
от применения насилия как средства выражения по-
литических убеждений. Они также должны отка-
заться от покушений на безопасность граждан, от 
создания препятствий для доступа к ним гумани-
тарных организаций и особенно от нападений на 
сотрудников гуманитарных организаций, журнали-
стов и персонал АМИСОМ. 

 И хотя правительство, сформированное вновь 
назначенным премьер-министром Нур Хасаном Ху-
сейном, было распущено вскоре после его создания, 
мы надеемся, что вскоре ему на смену придет но-
вый представительный кабинет министров с уча-
стием различных сомалийских партий, способный 
нормально вести дела с оппозицией. Мы также на-
деемся, что он сыграет эффективную роль в облег-
чении ухудшающейся гуманитарной ситуации в 
стране, особенно если учитывать наличие у 
г-на Хусейна солидного опыта и знаний в этой сфе-
ре. 

 Бедственная гуманитарная ситуация, в которой 
оказался народ Сомали, считается самой тяжелой во 
всей Африке. Достойно сожаления то, что гумани-
тарная ситуация продолжает ухудшаться. С начала 
этого года число мирных граждан, бежавших из 
столицы из-за непрекращающегося насилия, увели-
чилось почти до 600 000 человек, в результате чего 
проблема внутренне перемещенных лиц переросла 
в серьезный кризис. Кроме того, социальные и ме-
дицинские показатели положения женщин и детей в 
Сомали относятся к числу наихудших в мире. В 
своем брифинге Совету по итогам недавнего визита 
в Сомали (см. S/PV.5792) заместитель Генерального 
секретаря по гуманитарным вопросам разъяснил, 
что международные гуманитарные организации 
сталкиваются с серьезными трудностями в выпол-
нении своих задач из-за продолжающегося насилия 
и что реакция международного сообщества была 
неадекватной. Поэтому поставки иностранной по-
мощи в Сомали должны продолжаться наряду с 
осуществлением сотрудничества и координацией 
усилий между основными субъектами международ-
ного и регионального уровня, с одной стороны, и 
Переходным федеральным правительством, с дру-
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гой, в целях гарантирования доступа гуманитарного 
персонала к наиболее нуждающимся в их помощи 
слоям населения.  

 При этом возникает вопрос: почему реакция 
международного сообщества на гуманитарную си-
туацию в Сомали так сильно отличается от реакции 
на гуманитарную ситуацию в Дарфуре? Разве это не 
две одинаковые ситуации? Разве не в обоих случаях 
страдают ни в чем не повинные гражданские лица? 
При этом сомалийский народ страдает не только от 
чудовищной гуманитарной ситуации, но и от нару-
шения прав человека, как отметила Верховный ко-
миссар Организации Объединенных Наций по пра-
вам человека 11 сентября в своем выступлении в 
Совете по правам человека. Мы осуждаем серьез-
ные нарушения прав человека, которые имеют ме-
сто, включая нападения на гражданских лиц, а так-
же безразличие, проявляемое повстанцами, войска-
ми переходного правительства и эфиопскими вой-
сками по отношению к положению в центрах со-
средоточения гражданского населения. Только за 
последние дни десятки людей были убиты и ранены 
в результате артиллерийского обстрела их домов и 
убежищ в Могадишо. С этой ситуацией нельзя ми-
риться. 

 Кроме того, постоянно усугубляется проблема 
пиратства, которая существует вот уже в течение 
почти года; пираты не щадят даже суда с гумани-
тарной помощью, и эта проблема должна быть ре-
шена. Поэтому недавно предпринятые военно-
морскими силами Франции инициативы по сопро-
вождению судов, перевозящих гуманитарную по-
мощь, достойны похвалы. 

 Наконец, я хотел бы отметить, что мандат По-
литического отделения Организации Объединенных 
Наций для Сомали истекает в конце этого месяца. 
Все согласны с необходимостью его продления. И 
мы хотели бы подчеркнуть в этой связи, что роль 
этого Отделения в поддержке политического про-
цесса с участием всех сторон и достижения нацио-
нального примирения важна и должна укрепляться. 

 Г-н Окио (Конго) (говорит по-французски): 
Позвольте мне приветствовать Специального пред-
ставителя Генерального секретаря по Сомали 
г-на ульд Абдаллаха и дать высокую оценку его 
усилиям, которые он предпринимает в этой стране в 
исключительно тяжелых условиях. Я хотел бы так-

же поблагодарить Постоянного представителя Со-
мали за его вклад в эти прения. 

 Все, что можно сказать о самых последних со-
бытиях в Сомали, так это то, что ситуация там ос-
тается серьезной. Все основные аспекты, отмечен-
ные в докладе Генерального секретаря (S/2007/658), 
по-прежнему актуальны, как в плане ситуации в об-
ласти безопасности и политической ситуации, так 
и, конечно, мирного процесса. В этом контексте 
продолжает ухудшаться гуманитарная ситуация. 
Число перемещенных лиц достигает рекордных по-
казателей, постоянно растет и число лиц, нуждаю-
щихся в гуманитарной помощи. Все эти цифры сви-
детельствуют о масштабах бедствия. 

 В то же время Группа контроля по Сомали от-
мечает рост случаев нарушения эмбарго на постав-
ки оружия, введенного резолюцией 751 (1992). Это 
оружие, поступающее из стран региона, продолжает 
прибывать в Могадишо и попадать в руки экстре-
мистских группировок. Кроме того, продолжаются 
акты пиратства. В этой связи мы хотели бы еще раз 
воздать должное весьма смелой инициативе Фран-
ции, которая позволила улучшить перевозку гума-
нитарной помощи. Мы сожалеем о том, что она не 
получила ожидаемой поддержки. Поскольку в ско-
ром времени она завершится, пиратов ожидают 
прекрасные дни, если не будут выдвинуты новые 
инициативы. 

 Если бы я мог сравнить Сомали с больным, я 
бы сказал, что ухудшение состояния его здоровья 
требует не просто шоковой терапии, но подключе-
ния к лечению нескольких специалистов. Ни госу-
дарства субрегиона, ни Африканский союз с помо-
щью Миссии Африканского союза в Сомали 
(АМИСОМ) не могут в одиночку победить этот не-
дуг. Именно поэтому моя делегация повторяет свой 
призыв к прекращению огня и национальному при-
мирению в контексте межсомалийского политиче-
ского диалога, без чего прогресс не может быть 
достигнут. 

 По поводу поддержки предложения Генераль-
ного секретаря о создании многонациональных сил 
мы хотели бы напомнить, что совпадающие социо-
логические, исторические и другие факторы, объе-
диняющие сомалийцев и население других стран 
субрегиона, должны заставить нас во все большей 
степени учитывать региональные аспекты сомалий-
ского кризиса, и не только в том, что касается под-
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ходов к решению проблемы, но и в том, что касает-
ся предсказуемых последствий, если политическое 
решение не будет найдено. 

 Мы считаем, что в ближайшем будущем Сове-
ту следует поддержать новое правительство и пре-
мьер-министра г-на Нур Хасана Хусейна и предло-
жить его правительству продолжить свои усилия по 
достижению национального примирения, полагаясь 
на прогресс, достигнутый на Национальной конфе-
ренции по примирению, которая прошла с 15 июля 
по 30 августа 2007 года. Если решения Конферен-
ции, о которых Генеральный секретарь говорит в 
пункте 5 своего доклада, можно было бы осущест-
вить, это стало бы большим шагом в направлении 
стабилизации положения в этой стране. 

 С нашей точки зрения, Совету Безопасности 
следует также обеспечить укрепление Политиче-
ского отделения Организации Объединенных Наций 
для Сомали, с тем чтобы оно могло играть ведущую 
роль в координации усилий сторон в поддержку 
усилий АМИСОМ, серьезно спланировать развер-
тывание многонациональных сил, принять соответ-
ствующие меры по пресечению актов пиратства, 
рассмотреть возможность создания комиссии по 
расследованию для привлечения к ответственности 
лиц, обвиняемых в серьезных нарушениях прав че-
ловека и международного гуманитарного права. 

 Г-н Председатель, моя делегация знает, как ак-
тивно Ваша страна поддерживает инициативу по 
восстановлению мира в Сомали. Мы рассчитываем 
на Вашу постоянную поддержку в деле оказания 
помощи этой стране. 

 В заключение я хотел бы сказать, что Конго 
осуждает похищение французского журналиста и 
требует его немедленного освобождения. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я сделаю заявление в своем национальном качестве 
представителя Италии. 

 Прежде всего я искренне приветствую Специ-
ального представителя ульд Абдаллаха и благодарю 
его за весьма конструктивное выступление и опера-
тивный подход. Именно это нам и нужно. Я рад, что 
мы смогли провести эти прения в декабре под пред-
седательством Италии с учетом того, что для Ита-
лии Сомали является значимым приоритетом. Я 
также рад, что публичный формат позволил всем 
членам Организации следить за ходом заседания. 

 Во-первых, масштабы человеческих страданий 
стали в Сомали неприемлемыми. Эффективное ре-
шение чрезвычайного гуманитарного измерения 
сомалийского кризиса должно оставаться приорите-
том в нашей повестке дня. Слова, которые несколь-
ко дней назад произнес заместитель Генерального 
секретаря Холмс, все еще эхом отдаются в этом за-
ле: «в Могадишо происходят все более страшные 
вещи, а сам город погружается в кошмар уличной 
партизанской войны и взаимной жестокости» 
(S/PV.5792, стр. 7). 

 Я хотел бы отметить огромную работу, прове-
денную Международным комитетом Красного Кре-
ста, неправительственными организациями, актив-
но действующими в Сомали, и гуманитарным со-
обществом в целом для облегчения страданий лю-
дей. Но я также согласен со Специальным предста-
вителем в том, что без последовательной и реши-
тельной многоаспектной стратегии, охватывающей 
политическое измерение, безопасность и права че-
ловека, сама по себе гуманитарная помощь не смо-
жет урегулировать кризис. 

 Во-вторых, ситуация в Сомали, действительно, 
представляет собой очень серьезную опасность для 
международного мира и безопасности, что требует 
соответствующего отклика со стороны Совета. По-
добно многим ораторам, выступавшим до меня, я 
полностью согласен с оценкой Специального пред-
ставителя относительно необходимости радикально 
изменить нашу повестку дня по Сомали и расши-
рить наши усилия. «Обычные методы работы», — 
как было сказано, больше неприемлемы. Я рад ви-
деть четкое осознание этого факта среди членов 
Совета. Теперь мы должны преобразовать это осоз-
нание в согласованную, многостороннюю страте-
гию и извлечь необходимые оперативные выводы. 

 Нашей ключевой задачей, как никогда раньше, 
должно оставаться активное содействие — в над-
лежащее время и при надлежащих условиях — ми-
ротворческой операции Организации Объединен-
ных Наций в Сомали. Мы отмечаем что сегодняш-
няя дискуссия показала, что этой точки зрения дей-
ствительно придерживаются многие, если не все 
члены Совета. Первым шагом в этом направлении 
стало техническое заседание, организованное Со-
единенным Королевством в начале декабря. Мы на-
деемся, что этот диалог с Департаментом операций 
по поддержанию мира (ДОПМ) можно будет уско-
рить, чтобы представить Совету как можно скорее 
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конкретные варианты в рамках плана действий в 
случае чрезвычайных обстоятельств. Позвольте мне 
напомнить, что план действий в случае чрезвычай-
ных обстоятельств был запрошен в августе в резо-
люции 1772 (2007). Это уже четыре месяца назад. 

 В частности, необходимо — и это было четко 
отмечено другими членами Совета, чтобы техниче-
ская миссия по оценке, создание которой также бы-
ло предусмотрено в пункте 16 резолюции 1772 
(2007), была направлена в регион в кратчайшие 
сроки, я бы сказал, незамедлительно. Сохранение 
варианта, предусматривающего участие Организа-
ции Объединенных Наций, также позволит афри-
канским странам, поставляющим войска, принять 
участие в деятельности Миссии военных наблюда-
телей Африканского союза в Сомали (АМИСОМ), 
укрепление которой по-прежнему остается нашей 
основной краткосрочной целью, как заявили все 
члены Совета сегодня утром. Это наша первосте-
пенная задача: укрепить АМИСОМ, поскольку на 
карту поставлен авторитет партнерских отношений 
между Африканским союзом и Организацией Объе-
диненных Наций. 

 Италия предоставила АМИСОМ 10 млн. евро 
и призывает других доноров также внести свой 
вклад. Тем не менее я хотел бы подчеркнуть, что 
наша поддержка АМИСОМ не должна препятство-
вать нам в продолжении активного изучения всех 
других вариантов и, в частности, как весьма недву-
смысленно заявил здесь представитель Конго, 
просьбы Африканского союза о том, чтобы Органи-
зация Объединенных Наций как можно скорее взяла 
на себя основную ответственность. 

 В-третьих, как Специальный представитель 
слышал сегодня утром, его роль пользуется боль-
шой поддержкой, и она, действительно, является 
весьма непростой. Можно только приветствовать 
выраженную им приверженность и предложение в 
отношении оживления повестки дня и политическо-
го процесса в Сомали, в связи с чем он может рас-
считывать на нашу твердую и полную поддержку. Я 
хотел бы добавить, что в дополнение к поддержке, 
выраженной другими, он может рассчитывать на 
полную поддержку моего правительства. Я пола-
гаю, что после этой дискуссии его действия в этом 
регионе и позиция в отношении всех собеседников 
еще больше укрепятся. 

 Мы также должны укрепить политическое 
представительство Организации Объединенных 
Наций в Могадишо и предоставить Специальному 
представителю все необходимые средства для того, 
чтобы он мог проводить в жизнь выдвигаемые 
представительством инициативы и продвигать впе-
ред политический процесс. Я также надеюсь на то, 
что Совет вскоре сможет высказать свою позицию 
по Сомали посредством заявления Председателя, и 
с нетерпением ожидаю получить предложение, ко-
торое нам представит Соединенное Королевство по 
этому вопросу. Я хотел бы выразить глубокую при-
знательность Соединенному Королевству за его 
усилия. 

 Сомали является хрестоматийным случаем в 
том, что касается поддержания авторитета нашей 
Организации и укрепления ее способности играть 
значимую роль в изменении к лучшему ситуации на 
местах. Мы не можем продолжать лишь говорить о 
том, что необходимо делать больше для изменения 
ситуации в Сомали, а затем опять ничего не делать. 

 Нам необходимо принять конкретные меры — 
я повторяю, конкретные меры — и перейти от вы-
ражения доброй воли к конкретным действиям. 

 А теперь я возвращаюсь к своим функциям 
Председателя Совета Безопасности. 

 Я предоставляю слово представителю Порту-
галии. 

 Г-н Салгейру (Португалия) (говорит по-анг-
лийски): Я имею честь выступать от имени Евро-
пейского союза (ЕС). Страны-кандидаты Хорватия, 
Турция и бывшая югославская Республика Македо-
ния, страны — участницы Процесса стабилизации и 
ассоциации и потенциальные кандидаты Албания, 
Босния и Герцеговина, Сербия, а также Республика 
Молдова присоединяются к настоящему заявлению. 

 Мое выступление основывается на выводах, 
которые были сделаны на заседании Совета мини-
стров Европейского союза, проходившем 10 декабря 
этого года. 

 ЕС глубоко обеспокоен положением в Сомали. 
Мы полагаем, что оно представляет серьезную уг-
розу для мира и безопасности на Африканском Роге 
и за его пределами. Оно также вызывает огромные 
страдания для народа Сомали. В этой связи ЕС при-
зывает к тому, чтобы все стороны приняли срочные 
меры для обеспечения участия в этом политическом 
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процессе всех без исключения сторон, и подтвер-
ждает свою приверженность всеобъемлющему под-
ходу к урегулированию кризиса в Сомали, охваты-
вающему политические вопросы, аспекты обеспе-
чения безопасности и гуманитарные проблемы. 

 ЕС приветствует назначение нового премьер-
министра г-на Нур Хассана Хуссейна, и призывает 
его к тому, чтобы он предложил всем политическим 
силам в Сомали и за ее пределами отказаться от на-
силия и принять Переходную федеральную хартию 
в качестве основы для восстановления мира и ста-
бильности в стране и для обеспечения всеобъем-
лющего политического процесса. 

 ЕС готов рассмотреть возможность сделать 
существенный вклад на цели деятельности в пере-
ходный период на основе достижения взаимного 
понимания между ЕС и Переходным федеральным 
правительством о прогрессе, которого необходимо 
добиться в рамках политического процесса. Факти-
чески переходные федеральные институты несут 
основную ответственность за осуществление реше-
ний Национальной конференции по примирению, 
которые были поддержаны переходным федераль-
ным парламентом, и за выработку «дорожной кар-
ты» для принятия необходимых мер до окончания 
переходного периода. Это включает подготовку ре-
ферендума по вопросу о конституции, а также под-
готовку к проведению выборов в 2009 году, о чем 
говорится в Переходной федеральной хартии. 

 Европейский союз осуждает все акты насилия 
и призывает все стороны к прекращению боевых 
действий и заключению соглашения о прекращении 
огня, а также к принятию мер укрепления доверия и 
созданию механизмов обеспечения безопасности в 
целях достижения прочного мира. ЕС настоятельно 
призывает переходные федеральные институты, 
Эфиопию и все другие стороны в Сомали обеспечи-
вать гуманитарный доступ, соблюдать права чело-
века и нормы международного гуманитарного пра-
ва, защищать гражданское население и содейство-
вать безопасному и скорейшему возвращению пе-
ремещенных лиц в Могадишо и другие районы их 
постоянного проживания. 

 Управление Европейского сообщества по гу-
манитарным вопросам (УГЕС) предоставило Сома-
ли в этом году около 18 млн. евро, а также оказало 
помощь беженцам в Кении и Йемене. ЕС сохраняет 
приверженность расширению гуманитарной помо-

щи, разумеется, при условии обеспечения ее бес-
препятственного доступа, а также безопасности гу-
манитарного персонала. 

 Мир не может быть построен на безнаказан-
ности. Поэтому ЕС призывает Переходное феде-
ральное правительство провести расследование в 
отношении всех случаев нарушения прав человека в 
Сомали и привлечь к ответственности всех винов-
ных в их совершении. В этой связи мы хотели бы 
призвать Организацию Объединенных Наций к то-
му, чтобы она использовала все имеющиеся в ее 
распоряжении средства для улучшения мониторин-
га за ситуацией в области прав человека в этой 
стране. 

 В настоящее время Миссия Африканского 
союза в Сомали (АМИСОМ) является единствен-
ным приемлемым инструментом для содействия 
выводу иностранных и региональных сил из Сома-
ли. Европейский союз выражает свою поддержку 
АМИСОМ, и, в частности, хотел бы признать вклад 
Уганды, а также подтвердить необходимость укреп-
ления АМИСОМ, в том числе посредством выра-
ботки новых форм обеспечения финансовой под-
держки. Через Фонд мира для Африки и Акт о ста-
бильности Европейская комиссия направляет 
15 млн. евро на цели оказания финансовой помощи 
АМИСОМ и 5 млн. евро на цели планирования Аф-
риканским союзом своего потенциала для участия в 
усилиях Миссии. Некоторые государства — члены 
ЕС также внесли в АМИСОМ свои финансовые 
вклады. ЕС готов продолжать свои инвестиции в 
Африканский союз на основе всеобъемлющей по-
литической оценки и оценки его потребностей, а 
также предоставлять помощь на двусторонней ос-
нове государствам — членам Африканского союза, 
участвующим в АМИСОМ, и мы призываем других 
доноров также сделать свои взносы. 

 ЕС также призывает Организацию Объеди-
ненных Наций оказать большую поддержку 
АМИСОМ в соответствии с резолюцией 1772 
(2007) Совета Безопасности и принять меры для 
подготовки чрезвычайного плана на случай воз-
можного развертывания миротворческой операции в 
Сомали. 

 Европейский союз выражает свою полную 
поддержку Специальному представителю Гене-
рального секретаря г-ну ульд Абдаллаху и его руко-
водящей роли в координации усилий международ-
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ного сообщества. Его приверженность подготовке 
плана международных действий и, в частности, ме-
рам по обеспечению международной поддержки 
переходному процессу и созданию стратегических 
рамок для сектора безопасности в Сомали заслужи-
вает нашей огромной благодарности. ЕС готов под-
держать разработку и осуществление этого плана. 

 ЕС признает возрастающую опасность, кото-
рую представляют собой действия пиратов у бере-
гов Сомали, и вместе с сомалийскими властями и 
всем международным сообществом будет изучать 
возможность урегулирования этой проблемы. Мы 
приветствуем инициативу Франции в отношении 
предоставления военного сопровождения судам, 
перевозящим гуманитарные грузы Мировой продо-
вольственной программы (МПП) в Сомали, и в то 
же время подчеркиваем необходимость осуществ-
ления других международных инициатив для защи-
ты гуманитарной помощи МПП после января 
2008 года. 

 Наконец, мы считаем, что успешная деятель-
ность Европейского союза и адекватное реагирова-
ние на ситуацию в рамках Сомалийского мирного 
процесса по-прежнему играют важнейшую роль в 
оказании поддержки поискам всеобъемлющего по-
литического решения, которое принесет длитель-
ную стабильность Сомали. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово Постоянному представителю 
Норвегии послу Лёвальду. 

 Г-н Лёвальд (Норвегия) (говорит по-англий-
ски): Норвегия, будучи сопредседателем Междуна-
родной контактной группы по Сомали, рада этой 
возможности выступить в Совете по вопросу о по-
ложении в Сомали, и мы выражаем признатель-
ность Специальному представителю за его брифинг. 
Я хотел бы воспользоваться этой возможностью для 
того, чтобы подчеркнуть нашу безоговорочную 
поддержку его усилий по привнесению позитивных 
изменений в ситуацию, сложившуюся в Сомали. 

 Мы все глубоко озабочены нынешним поло-
жением дел в Сомали. Ситуацию в области безо-
пасности в Могадишо и в нескольких других рай-
онах можно в лучшем случае назвать нестабильной. 
Гуманитарный кризис лишь ухудшился, поскольку 
сотни тысяч человек бежали из пострадавших от 
войны районов. 

 Сейчас мы находимся на решающем для Со-
мали и ее переходных федеральных институтов эта-
пе. Мы приветствуем назначение нового премьер-
министра г-на Нур Хасана Хусейна и выражаем на-
дежду на то, что он сосредоточит внимание на гу-
манитарном кризисе в стране. Он заявил о том, что 
это, наряду с улучшением положения в плане безо-
пасности и углублением процесса примирения, бу-
дет главным приоритетом его правительства. Мы 
поддерживаем такой подход. Проблемы Сомали 
тесно взаимосвязаны и могут быть решены только в 
рамках всеобъемлющих усилий. Международное 
сообщество должно быть готово подержать эти уси-
лия. 

 Безопасности и прочной стабильности можно 
достичь лишь на основе подлинного и опирающе-
гося на широкую основу политического примире-
ния — примирения, которое охватывает все поли-
тические силы Сомали, отказавшиеся от насилия и 
готовые принять участие в политическом процессе. 
Для того чтобы переходные федеральные институты 
заручились поддержкой и доверием сомалийского 
народа, необходимо, чтобы правительство могло 
обеспечить минимум основных услуг. До сих пор 
это вряд ли было возможным, отчасти из-за отсут-
ствия безопасности и по причине насилия. 

 Мы должны действовать более решительно в 
целях преодоления гуманитарного кризиса и пре-
кращения страданий населения в Сомали. Возмож-
но, уже пришло время подумать о договоре между 
сомалийскими переходными федеральными инсти-
тутами, гражданским обществом и другими органи-
зациями и между Организацией Объединенных На-
ций и международными учреждениями, с тем чтобы 
обеспечить предоставление услуг сомалийскому 
народу. Такой договор мог бы содержать принципы, 
обязательства и основополагающие нормы оказания 
добрых услуг, определяющие обеспечение необхо-
димого обслуживания. Переходные федеральные 
институты также должны охватить все группы, ко-
торые готовы отказаться от насилия и присоеди-
ниться к такому договору. Переходные федеральные 
институты также должны взять на себя твердое обя-
зательство неукоснительно соблюдать свой мандат в 
соответствии Переходной федеральной хартией и 
намеченными на 2009 год выборами. 

 Императивом сейчас является улучшение си-
туации в области безопасности, а это означает, что 
настоятельно необходимо укрепить или заменить 
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нынешние силы Миссии Африканского союза в Со-
мали (АМИСОМ) более широкомасштабной мисси-
ей по миростроительству. Это также избавит Эфио-
пию от ее нынешнего бремени по обеспечению 
безопасности в этой стране и позволит ей вывести 
свои войска. В свете сложившейся ситуации в плане 
безопасности международное присутствие в Мога-
дишо и близлежащих районах является в лучшем 
случае незначительным, и это, так же, как и отсут-
ствие действующего правительства, препятствует 
нормальной работе гуманитарных организаций. 

 Именно поэтому мы считаем, что Организации 
Объединенных Наций и международным учрежде-
ниям важно укрепить свое присутствие в Могади-
шо. Такое присутствие важно для предоставления 
услуг сомалийскому населению и в качестве на-
правляемого ему сигнала о том, что международное 
сообщество о нем заботится. 

 Подводя итоги, следует сказать, что междуна-
родное сообщество должно быть готово принять 
меры к тому, чтобы облегчить страдания сомалий-
ского народа и внести вклад в достижение мира. 
Мы твердо поддерживаем усилия Специального 
представителя и настоятельно призываем оказывать 
поддержку новому премьер-министру и его усилиям 
по выполнению приоритетных задач. Это решаю-
щий этап для Сомали, и нам всем пора оказать под-
держку тем, кто прилагает усилия во имя достиже-
ния мира и стабильности в этой стране и в регионе. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово Специальному представите-
лю г-ну ульд Абдаллаху для замечаний по поводу 
этих прений. 

 Г-н ульд Абдаллах (говорит по-французски): 
Я буду очень краток. Я хотел бы лишь высказать 
следующие замечания. Я очень рад тому, что мой 
первый брифинг в Совете в рамках моего нового 
мандата проходит во время вашего, г-н Председа-
тель, пребывания на этом посту, поскольку Ваша 
страна обладает опытом, она участвует в этих уси-
лиях, и я работаю в очень хорошем контакте с ми-
нистерством иностранных дел в Риме. 

 Я хотел бы также обратить внимание Совета 
на необходимость проанализировать наш подход к 
работе в отношении Сомали. Я говорю об этом из 
уважения к Совету. Если мы будем продолжать 
применять тот же метод работы, который мы ис-
пользовали в течение 17 лет, мы не только вряд ли 

добьемся ощутимых результатов, но, что еще более 
серьезно, этот институт рискует потерять свой ав-
торитет. 

 Именно эти соображения побудили меня вы-
двинуть эти новые предложения. Если мы будем со-
хранять статус-кво, гуманитарная помощь, которая 
важна и необходима, будет по-прежнему достав-
ляться из Кении в порты Сомали. Однако по проше-
ствии 17 лет существуют пределы. После того, как 
было израсходовано столько миллионов и затрачено 
столько усилий, мы можем сказать, что не добились 
успеха. Можем ли мы отказаться от дальнейших 
усилий? Это трудно сделать с моральной и этиче-
ской точек зрения, поэтому нам следует действовать 
по-другому. В связи с этим мы должны оказать под-
держку сомалийцам в проведении политических 
дискуссий, что нелегко осуществить, и нам надо 
поощрять их к проведению диалога. Они компе-
тентны и серьезны. Они смогут сделать это, если 
мы будем действовать последовательно и серьезно. 

 В то же время мы должны создать для них но-
вую ситуацию в плане безопасности, которая обес-
печит им не только стабильность, но и работу, а 
также даст им надежду. Сопровождение судов в от-
крытом море приведет к укреплению безопасности 
и отчасти устранит озабоченности населения Мога-
дишо. 

 Я полагаю, что в ожидании этого моим колле-
гам в Секретариате следует направить миссию на 
места событий. Однако мы не можем направить ее 
сейчас из-за существующих норм. Я дважды был в 
Могадишо и Байдабо. Все направляются в Могади-
шо и Байдабо. Я не хочу сказать, что эти места на-
поминают Средиземноморье и все там в порядке. 
Мы можем поехать в Сомалиленд и можем поехать 
в Пунтленд, но именно в Могадишо в 4 из 
16 районов города существуют проблемы. 

 Нам необходимо приложить все усилия или 
признать свое бессилие. Говорят о том, что Миссия 
Африканского союза в Сомали (АМИСОМ) выпол-
няет свою работу. Однако более правильным было 
бы пополнить угандийский контингент, так как это 
единственный контингент, который там находится. 
Африканская общественность — благодаря Интер-
нету и радио — знает о том, что там нет никого из 
АМИСОМ, а только угандийский контингент. Мы 
должны укрепить этот контингент и попытаться 
найти — члены Совета лучше меня знают, как это 
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сделать, — средства для того, чтобы это сделать. 
Возможно, соседние страны с Ближнего Востока 
могли бы оказать помощь до тех пор, пока 
АМИСОМ не получит дополнительное подкрепле-
ние. 

 Это и есть то, о чем я хотел сказать в знак 
уважения к Совету и в особенности к его авторите-
ту и авторитету нашей Организации, для которой я 
работаю. 

 Председатель (говорит по-английски): Я вы-
ражаю Специальному представителю ульд Абдал-
лаху признательность за очень четкие разъяснения 
и предельно ясное послание, которое он нам адре-
совал. 

 Вы, г-н Специальный представитель, можете 
быть уверены в том, что мы в полной мере поняли 
смысл вашего заявления. Я также надеюсь, что Вы 
понимаете, что одна из главных целей этих прений 
заключалась в том, чтобы оказать Вам поддержку в 
урегулировании кризиса. Я думаю, что сегодняшняя 
дискуссия показала, что Вы пользуетесь полной 
поддержкой и что отныне Вы можете чувствовать, 
что Ваши позиции действительно укрепились. 

 Я считаю очень правильным, что в своих 
уточнениях Вы сосредоточили внимание на необхо-
димости укрепления АМИСОМ. Совет также под-
черкнул важность такого укрепления. Это вопрос 
доверия к партнерству между Африканским союзом 
и Организацией Объединенных Наций. 

 Я также считаю, что нам следует воздать 
должное Уганде, поскольку, как Вы отмечали, мы 
говорим об АМИСОМ, но фактически речь идет о 
батальонах Уганды. Все члены Совета выражают 
им признательность. 

 Список ораторов исчерпан. На этом Совет 
Безопасности завершает нынешний этап рассмот-
рения пункта своей повестки дня. 
 

  Заседание закрывается в 12 ч. 05 м. 
 


